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Aparece lfmenia vefida de pieles con ar- 
co, y flechas fobre un monte. 
l/men. (CObre eftas altas rocas, 
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Enrique , Galan, IE 
Federico , Galan, AA 


repetir anfías , y penas 
á eftos montes , y á cflos mares, 
y que a mis fulpiros rengan 


exemplo de firmeza, 
que ha tanto que coronan 
la verde frente de efta altiva fierras 


aumento el fuego , Y €!) mire, 
a mis lagrimas la tierra, 
y el agua, fi conjuradas 


contra mi fus influencias::- 
fertiliza las elvas, Cantando efe effrivillo , viene baxando 
enternece los aires, | al tablado. 
y acrecienta del mar las ondas crelpas: Canta. El aire me buela, ,.. 
Aqui , pues , donde el Cielo, el fuego me quema, 
fiempre lordo 4 mis quexas, la cierra me falra, 
las permite á los troncos, y el agua me anega ? 
porq haya quien las mire , y no lasfien= Repre/. Huelped de aqueftas montañas; 
daré, afligida , y trifte, (ra: hija adoptiva de aqueftas 
- eflos montes mis penas, frondoías breñas , habito 
| a airado las admite, lus incultas alperezas, 
olo para que el eco me las buelva, fin que de mi nacimiento 
Ay defdichada Iímenia ! tenga mas noticia , tenga 
que igaorado prodigio de las fieras, mas luz, que haverme criado 
nacifle á ler entre eftas rudas peñas, un pobre anciano , que niega 
fin efperanza alguna, fer mi padre , aunque fu labio, 
elcarmiento fatal de la fortuna. tal vez, entre obícuras feñas 
Mas de qué me firve ( ay trifte !) IN que foy noble; 


Aquií , donde mi llanto 


mas 


2 La Sirena de 
mas que importa que lo fea;:- 
Canta. Si al luítre de un alma 
es mayor afrenta, 
que haya quien lo diga, 
fi no hay quien lo fepa? 
Repref. Ha Cielo ! como permites 
que fe oculte en la groflera 
corteza de aqueftas pieles 
un alma, cuya grandeza 
apenas cabe en si miíma 2 
Mas fue politica dieltra 
quitarme la libertad, 

. pues. mi efpiricu, á tenerla, 
affaltara tus murallas, 
empañara tus esferas, 
defquadernára tus exes, y 
y lolo 4 mi aliento fueran::- 

Canta. Tinieblas tus luces, 
lombras tus Eftrellas, 
horrores tus Altros, 
y elcarmiento::- 
Sale Arnefto veftido de pieles con baculo. 
Arne/?. Yímenia, 
de qué das voces? que es efto? 
tú iritada , y delcompuefta 
fuípiros al aire fias? y 
quién ofende tu belleza2 
de quién re quexas ? 
l/men. De Y) 
Arneíto padre, que es fuerza 
llamarte afsi mi refpeto, 
por deberle la primera 
luz de mi vida 4 tu amparo, 
y a tu educacion la feña 
de racional, y de humana, 
pues me has criado en aquefta 
Isla inculta, y defpoblada, 
donde el Cielo 4 humana huella 
jamás dio paflo; y no admires 
vér , que a mis fufpiros crezcan 
mi razon, y tu impiedad, 
pues haviendome tu lengua 
informado de que hay 
en las opueítas riberas 
de eftos mares otra mundo, 
otras Provincias, y tierras 
pobladas de humana gente, 
ii:mpre en la carcel eltrecha 
de eltos monses me has tenido, 


¿ 


f 


Tinacria. 

fin declararme quien fean. 

mis padres, ni mi fortuna; 

mas Íi una muger, que ruega, 

te obliga, dime quién foy, 

y quién eres, no me tengas : 
fuípenía en tantas deldichas; ¡dl 
£ no que airado pretendas, » 
que con mi muerte::- Arne/?, Detente, 
no des inutiles quexas | 
de mi filencio a tus iras, 

pues fi halta aqui , por fecretas 
cauías , quien eres no Íabes, 

ni la razon por que fean E 
nueítro alvergue eftas montañas, e 
no ha fido , querida IÍmenia, a 
defatencion de mi labio, 

fino mañoía prudencia 

de mi lealtad, y mi zelo, 

quizá porque no padezcas 

en la noticia que buícas, 

de tu vida la tragedia. 

Mas viendo que ya la mia 

toca la linea poltrera 

de los años, y eltas canas, 

que eftá mi muerte tan cerca 

me aviían, antes que llegue, 

de los prodigios que encierra 

mi pecho , te daré partes y 

mas elto con advertencia, 

que el padre que te dio el Cielo 
no has de faber, porque fuera 
liviandad de mi cariño 

exponerte a la violencia 

de un precipicio , y quien ama 
nunca lo que quiere arrie[ga. 
Iímenia , noble nacilte, 

que aunque eflas pieles groflgras, 
cubriendole al Sol los rayos, 
Íombras fon de tu belleza, 

efle trage es un borron, 

que informa, pero no afrenta. 
Diez y ficte Abriles ha, 

que alla en la Corte fuprema 

de Tinacria , Reyno Auguíto, 

que el mar con fus ondas cerca, 


pa 


«a fer prodigio nacifte 


de la fuerte: la grandeza 

de tu origen fue tan alta, 

que aun [on mas que las Eltrellas 
lus 


De Don Diego de Cordova y Figueroa, 


fus triunfos , y lus blalones. 

Y apenas dos primaveras 

copio el Cielo en tu hermolura, 
quando tus padres, de aquelta 
pifaroo á mejor vida, 

exandoje en la tutela 

de un tio , que codiciolo 

por ulurparte la herencia, 

que de derecho era tuya, 
racional humana fiera 

quiío quitarte la vida, 
vertiendo lu fangre mefma. 

Y d efe fin el Conde Alberto, 
con quien fiempre tuvo eftrecha 
mniom , y amiflad tu tio, 

y á quien yo delde mi tierna 
edad fervi, cierta noche, 

que en [us confuías- tinicblas 
anunciaba algun prodigio, 
conmigo á una oculta pieza 
de lu alvergue le retira, 
donde en un lecho me mueftra 
dormido al Sol en tus ojos, 
y con la voz delcompuefta, 
torpe , y balbaciente el labio, 
me dixo de efta manera: 

Ela inocente hermo(lura, 

a quien los hados intentan 
quitar la vida, te entrego: 
tirano decreto ordena, 

que mueras mas mi piedad 
generoía , aunque fe arriclga 
en, ello mi honor, y vida, 

no executa la fentencia. 

De todo vas prevenido, 

joyas , y dinero llevas 

para palíar con defcanlo: 

y elle rubi fera leña, 

que algun dia tus fortunas 
me avile5 no te detengas, 
huye el peligro de entrambos, 
vete donde no parezcas, 

buíca el mas remoto clima, 
dixo5 y abriendo una rro 
que Íale al mar, me dexó 

en lu arenoía ribera 

tan «turbado , y tan confulo, 
como el Paítor, á quien ciega 
de repente el rayo airado; 


mas dandome el Cielo fuerzas 
para locorrer tu vida, 

y defender tu inocencia, 
aquella noche contigo 

llegué 4 una pequeña Aldea, 
que bate el mar , y temicodo, 
que el fecreto delcub:1eran 

el cuidado , 0 la malicia, 

fin dar al canlancio treguas, 
otro dia compre un barco, 
y haciendo remos, y velas 
mis brazos, paíse el eftrecho, 
e difta lolo feis leguas 

elta. Isla defpoblada, 

nde rara vez le cuenta 
galle perfona humana 

por la frondoía alpereza 

de [us peñas , y lus cumbres, 
de [us montes , y [us fieras. 
Quince años hemos vivido 

á las continuas tareas 

de los lazos , y las redes, 
con la caza, y con la pelca, 
que aquellos montes producen, 
y aqueftos mares engend:ian. 
Aqui mi zelo , y mi labio 

te han inftruido en aquellas 
nobles heroicas coftumbres, 
que á una muger de cu esfera 
adornan con mas decoro, 

e influyen con mas decencia. 


No hay gracia, que no te aísifa, 


ni perfeccion, que no tengas; 
tu hermofura al Cielo encanta, 
tu voz los montes eleva, 

tus ojos al Sol deslucen, 

ta. pie florece las lelvas, 

y haíta en lo ruftico tiene 
perfecciones tu belleza. 

Mas entre tantos primores, 
como benigna tu eftrella 
comunicó a tu hermolura, 

folo un defeéto le mueltra 

en ti, que prendas tan altas 
desluce. 1/men. Detente , elpera: 
yo defeto? no profigass 

dime qual es , porque atenta, 
O le enmiende , O le corrija. 


Arnef. Pues £ laberlo deleas, ] 
A 2 que 


me 


e defeéto tener puedes, 

que impropiedad , qué violencia 
mayor , que ular de la voz 
que te dió naturaleza? 

De fuerte, que a todas haras 
cantas , y no confideras, 

que la mulica el difcreto 

debe ufar con tal modeftia, 
que admire , pero no canfe; 
pues fi cada inftante mueltra 

iu habilidad al oido 

e todos , es cofa cierta, 

que por facil la baldonan, 

y por comun la defprecian. 
Fuera de que, quando trates 
con gente humana , te empeñas 
(cantando fiempre ) en que todos. 
por, necia , o facil te tengan: 
que una muger nunca debe 
hacer alarde de aquella 
gracia, habilidad , d ingenio 
exterior , en qle parezca 

mas libre , que recatada, 

mas ingeniola , que atenta; 
porque fon tan delicados 

los puntos de fu decencia, 
que en la perfeccion peligran, 
y en los primores fe arriefgan; 
y afsi , lmenia::- Ifmen. No profigas, 
y no eltrañes, que no pueda ' 
vencer aquefta paísion, 

pues f en eftas alperezas 

aves, y fieras me efcuchan 
lolamente , y con lus tiernas 
claufulas , y lus gemidos 

me acompañan en mis penas, 
no es mucho que con mis voces 
Íus piedades agradezca, :- 

y que mudando de humana 

el ser, y naturaleza, 

imitando fus primores, 

y fus confonancias melmas, 

me haya convertido én aye, 

rie haya transformado en fiera, 
Mas no por ello defifto 

de rendirle mi obediencia 

á tus confejos, pues quando 
trate, comunique, y vea 

elías gentes, cffe mundo, 
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o efía que mi Patria fea, 
que jamás he viíto , elpero 
corregir ella indiícreta 
palsion del alma. 4rns/2. Ello balta, 
pues quien propone la enmienda, 
no efta lexos de vencerfe; 
y por fi la fuerte ordena 
antes que de aqui Íalgamos, 
que yo en eftos montes muera, 
toma efte rubi , que en el 
te dexo el rumbo , la fenda, 
y el norte de tus fortunas; 
y en tanto que entre eftas breñas 
voy a traerte el fuítento, 
en elle fitio me efpera, 
que preíto vendré a buícarte. 
lfmen. En fin, Arnefto , te aulentas- 
- fin decirme de mis padres 
el nombre ? 
Arnef?. No , no lo emprendas, 
Í tu muerte no procuras. 
l/men. Tantos mifterios encierran 
mis defdichas ? Arne4.Son tan grandes, 
que aun de imaginarlas tiembla 
el corazon en el pecho. 
d/men. Nada mi aliento recela: 
yo vengaré mis agravios. 
Arnef?. Impofsible es lo que intentas. 
l/men.'Todo la razon lo vence. 
Arnef?. Ay hija! los Cielos quieran 
bolver por tan juíta caufa, i 
pues no hay poder en la tierra. Vafe, 
dfmen, Fuele: fin vida he quedado; 
, valgame el Cielo ! qué fea 
tan advería mi fortuna, 
y tan infeliz: mi eftrella, 
que en faber quien foy confifta 
mi muerte, 0 mi vida! ha peña 
al decreto inexorable Y 
del hado , que aísi atropella 
mis altiveces! Dentro uno, Amayaz. 
Dentro otro. Aferra la cebadera, 
y los mafteleros cala, 
que la nave entre eflas peñas 
vá a embeltir. Todos. Arria de gavia. 
Ifmen. Cielos , qué voces fon eltas, 
que arroja el mar ¿4 mi oido? 
humana gente [e quexa 
al parecer en lu centros. 


más 
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mas ya deíde ella eminencia, no vi mayor gentileza: 
ue fus criftales regiftra, Mira al paño. Levantafe Federico , y admiranfe, 
urcando las ondas fieras refponde , O mi brazo airado::- 
del mar, un monte portatil Feder. Suípende al arco la cuerda, 
con alas blancas le acerca divina deidad , no ultrajes 
a ela inaccelsible playa. con tu crueldad tu belleza: 
Cómo es poísible que tenga qué peregrina hermofura! ap, 
Sobre la efpalda del agua hombre [oy , que no foy fiera, 
una montaña firmeza humano foy , no foy monítruo. 
fin- que el centro la fepulte ? l/men, Turbada la voz , apenas 
Ya las ráfagas inquietas las palabras articúla 
de las olas la combaten; de admirada, y de fufpenfa. 
ya de los vientos la fuerza 


á las nubes la arrebatan, 
para que con mas violencia 
al centro [e precipite; 
a tocando en ellas peñas 
echa pedazos le unde 
en las profundas cavernas 
del mar , y fobre un fragmento 
de los que en eftas riberas 
arrojan ellas elpumas, - 
un bulto, un monftruo , una fiera, 
que no diftingue la vilta, 
acía ella: parte navega. 


y ampare vucítra clemencia 
mi vida, : 
men. Qué es lo que efcucho! 
con voz humana [e quexa. 
Qué prodigio es elte , Cielos ! 
mas ya las ondas fobervias 
fobre eftas peñas le elcupen, 
y ya precipitado llega 
4 aquefte- fitio. 
tale Federico en jubon de gala como ar= 
rojado del mar. 
"eder, Fortuna, 
mil veces belo la tierra 
con que mi vida redimes. 
Apuntale con el arco Ifmenia. 
fimen, Monfítruo , ilufñion, O quimera, 
que aqueítos mares te abortan 
para affombro de eftas peñas, 
y prodigio de eftos montes, 
pues voz humana te alienta, 
di quién eres, y no palles 
de elle coto , antes que fepa 
4 qué vienes; mas que miro! 


Dent. Federico. Valedme , Cielos divinos, 


nta. Delfin de las mes 


que de fus ondas meímas 
naces á ler prodigio 

de efta inculta ribera: 
Monítruo del otro mundo, 
que con humanas feñas 
ofendes quando alhagas, 

y obligas quando ciegas: 
Hombre , delfin, 9 monftruo,, 
£ vienes á eftas felvas 

de paz, y folicitas 

fer morador en ellas, 

lerás con jufto aplauío 
admitido de fieras, 

aves, plantas, y flores, 
valles, montes , y peñas. 
Mi padre, y yo te haremos 
tolco alvergue en que puedas, 
quando te rinda el fueño, 
dar al delcanío treguas: 
donde en mullidas hojas 
tendrás con mas decencia, 
lobre catre de flores, 
traníportines de yerva. 
Aqui para el [uftento, 

fin mucho afan , te elpera 
la caza de eltos montes, 
de eftos mares la pefca, 
los arboles con frutas 

de colores diverías, 

que el guíto las fazona, 

y el lecho las conferva. 
Rey de aqueltas montañas, 
harás que te obedezcan 

las aves en el viento, 

los brutos en la tierra. 
Mas í de guessa vienes, 
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y con engaños plienías . 
ulurpar el dominio 
de aqueftas alperezas, 
antes que de mis iras 
pruebes las influencias, 
buelvete al mar , no aguardes 
que efte harpon::- 
Feder..Oye , elpera, | 
que me encantan tus voces, 
dulcilsima Sirena. 
Bella ignorada beldad, 
raro prodigio de amor, 
que aparente eres horror, 
y advertida eres beldad: 
Dueño de la libertad, 
que ya mi fe te aflegura, 
por que en aquefta efpelura, 
aprendiendo tu -alpereza, 
te vales de la. fiereza, 
í1 aflombras con la hermofura ? 
Racional foy, no prelumas 
engaños del pecho mio:. 
en aquel roto Navio 
Íurcaba montes de elpamas, 
quando en fus esferas Íumas 
dio en ella roca al traves, 
y en una tabla, qual ves, 
me arrojo el mar a efta orilla. 
l/men. No vi mayor maravilla ! 
Luego montaña no es 
(con razon mis dudas fundo ) 
la que del mar en la esfera 
te aborto en efta ribera 
delde fu feno profundo ? 
Mas dime, en el otro mundo 
que vives, los racionales 
lon a tu prelencia iguales, 
o fon de. diftintos modos > 
que f como tú fon todos, 
lerán lindos animales. ' 
Feder. Leego tú, fegun infiero, 
jamas hombre humano viíte? 
lJ/men. Th eres el fegundo (ay trifte! ) 
y mi padre fue el primero. 
Feder. Quién eres faber efpero. 
lfmen. Elta lelva fue mi madre, 
mas porque a mi duda quadre, 
lz admiracion que me ofreces, | 
qué hay ea ti, que me parecos 


mucho mejor que mi padre? 
Reíponde , pues, no me aflombres 
con la duda que me inquieta... 
Feder. Que rudeza tan diícreta ! gp. 
En el mundo hay otros hombres, 
_de varios trages, y nombres, 
traza , prefencia , y femblante. 


1/men. De nuevo harás queme efpante. 


Feder. Y de varios pareceres. 
tambien hay muchas mugeres. 
l/men. No paíles mas adelante. 
Mi padre aqui me enfeño, 
que varias gentes havia; 
pero yo fiempre creta, 
que fueflen como El, y y0. 
Feder. Engaño fue. l/men. Luego. na 
tienen mi propia figura, 
traza , adorno, y compoltura, 
eflas mugeres que nombras ? 
Feder. No , porque fon todas fombras 
a la luz de tu hermofura. 
Si todas como tú fueran, 
. buenos los hombres quedaran. 
l/men. Pues que, efecto les causáran? 
Feder. Alma , y: vida les rindieran, 
codos al verlas murieran, 
l/men. Ya en tus engaños advierto 
no fer lo que dices cierto. 6: +] 
Feder. Cómo? 1fmen. Como á fer alsiy.! 
haviendome vilo :4 md): 1 
hombre, ya té huvieras muerto. 
Feder. Que gracia! luego no: fabes, 
que tu hermofura , ven rigor; 
me tiene muerto de anior > 
l/men. Ya [on mis dudas mas graves: | 
que es amor> Feder, Ea «tus luaves! 
ojos fu poder [e encierras | 
guerra es Amor, que deftierra 
la paz del alma. l/men. Ay de mi!! 
y me tienes amor? Feder. Si. | 
l/men. Luego aqui vienes de guerra? 
Apuntale con la flecha. 
Buelvete al mar, no pretendas 
en aqueltas loledades 
introducir falíedades. «. 
Feder. Polsible es que no me entiendas! 
Amor en dulces contiendas 
mi pecho abrafando efta, | 
que 4. € no te ofende. Urra Val 
9 


l 
l 


y 
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lo que dices entendi, 

que Amor te dá guerra á ti, 

y que Amor no me la da. 

Y aunque no me fatisfaces 

en las dudas que padezco, 
fuípender quiero mis iras; 

y compadecida al rielgo 

de tu vida, he de ampararte, 
ue defpues me dirá el tiempo 

hablas verdad , O me engañas. 

Deínudo , y mojado veo 

que fales del mar: en efle 
alvergue tolco , y groflero, 

en ella cueva , que habita 

mi padre , mullido el heno 
dará á tu canlancio alivio; 

las pieles, que curtió el viento, 
te enjugarán el veltido: 


«defcanía en tanto, que buelvo 


mil yeces las fendas yerra 
de eltos intrincados fenos, 


¿4 buícarte Con mi padre. - 
Feder. Fuera en 


rmitir groflero, 
que tú te caníes 3 permite, 
que yo le bufque. 1/men. Si €l mefmo 


cómo has de hallarle > en la cueva 
entra ád delcaníar , que luego 
vendremos los dos. Feder. Repara, 
que en mi atencion fuera yerro 
dexarte alsi. 1/men. No repliques, 
que yo en eflos montes reyno, 

y has de obedecerme en todo: 
qué aguardas > Feder. Dime primero 
cómo te llamas > l/men. límenia: 
tu nombre faber pretendo. 


Feder. Mi propio nombre es Lilardo. 
l/men. Entra, pues. 
Feder. Ya te obedezco: 


Quien creerá de mi fortuna, ap. 
ue Federico , heredero 
del Conde de Barcelona, 
haviendo perdido á un tiempo 
naves , hacienda , y criados, 
en efos mares defiertos 
fe halle fin fenda , O camino, 
para lograr un defeo, 
ue me llevaba a Tinacria 
disfrazado > mas al viento 
doy en vano mis [ufpiros, 


mis quexas , y mis afedtos, 
pues haviendo hallado á Iímenia, 
gano aun mas de lo que pierdo.Vafe. 


l/men. Voy a bulcar a mi padre, 


que detrás de aquel repecho 
fin duda eftá. Arnefto padre: 
Entra , y Sale. 

Solo 4 mis voces el eco 
aora reíponde, y en todo 
el monte hallarle no puedo; 
y de la fed farigada, 
y el canfancio , apenas muevo 
las plantas: aqueíta fuente 
con el raudal lifonjero 
de [us criftales me brinda. 

- Bebe , y fientafe. 
To sé que oculto veneno 
ha introducido en mis ojos 
elte aflombro , efte portenta 
de los mares, que turbanda 
mi quietud, y mi foífsiego, 
el corazon me penetra. 
Que fuera (valgame el Cielo!) 
que la guerra-, que efte hombre 
dice, que trae en el pecho, 
la huviefíe paflado al mio, 
pues parece que en el tengo 
una paísion como agrado, 
y un gufto como tormento ? 
Mas con el blando ruido, 
que hace en las hojas el viento, 
mis fentidos le adormecea; 
aquí reclinada quiero 
dar alivio a mis. fatigas, 
dando a los ojos el feudo, 
que en la imagen de la muerte 
tributa la vida al fueño. Duermefe. 


Sale Ludovico con baflon de General , y 


Soldados de gala. 


Ludov. Amarra el barco á la orilla, 


venidme todos figuiendo, 
que efla fragoía montaña 
nos da paflo, fegun veo, 
halla a aquel profundo valle, 
que con criftales diverlos 
cruzan arroyos, y fuentes; 
aqui hacer agua podemos 
para llevar al Navio. 


Sald. 1. Ya quedan los compañeros 


ha- 
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haciendola. en elfos montes, 

y no foe pequeño el rielgo,. 
gran General Ludovico, 

de llegar aqui , fabiendo, 

que folo fieras habitan 

elta Isla. Ludov. Como el tiempo 
contrario toda mi Armada 
derrotó en el mar fobervio 

con la paífada tormenta, 

y delpues calmando el viento, 
aqui nos juntamos todos, 

ya por faber los fecretos 

que de ella cuentan, y ya 

por llevarles un refreíco 

a mis Soldados, aqui 

he venido 5 en elte ameno 

fio paflare la fielta, 

y en el criítal lifonjero 

de effa fuente::- mas qué miro ! 
qué prodigio es efte, Cielos ? 

S1 duerme el Sol, cómo alumbran 
Íus rayos cón mas incendios ? 
Fiera, deidad, $ muger, 

que fiendo hermofa es lo mefmo 
muger, que deidad , y fiera, 

fí por no matar, el ceño 
recatas , y de tus ojos 

eclipías los rayos bellos, 
buclve 4 vivir, aunque mates, 
porque le aventura menos 

en morir , que en vér tus ojos; 
reftituye d elle emisferio 

la luz que ufurpalte al dia, 

pues fin ella fe vé el Cielo 
confuío , turbado el Sol, 
marchito el prado, fufpenfos 
los montes, muítia la tierra, 
lurto el mar, y en calma el viento, 
Y pues tu hermofura aflombra, 
Y por rumbos tan inciertos 

la fuerte aqui me ha traido, 

no he de perder, vive el Cielo, 
efta ocafion5 á Tinacria 

te he de llevar con pretexto, 
que la Duqueía Matilde, 

con ua milagro tan nuevo, 

y prodigiolo, divierta 

lus criftezas : legad prelto, 


Soldados, y a ella muger, 


llevad a la nave luego. 
Llegan a afirla , y: difpierta, 
lfmen. Quiéa de mi quietud::- ay trifte! 
Qué violencia es efta, Cielos ? 
donde me llevais , villanos? 

Sold. 2. En vano fon tus extremos: 
camina al mar. //men. Ha traidores 1 
padre, Lifardo. Sale Federico, 

Feder. Qué es elto ? EN 
de quién das voces, Iímenia 2 

Ludov. De aquelte joven labremos 
los prodigios de eltos montes; 
llevadle tambien. Afenle. 

Feder. Yo muera: af. 

Ha villanos! a traicion, 
y fia armas, cómo puedo 
refiftir. vueltra impiedad ? 

£Ludov. Echad al agua los remos, 

y vamos a bordo. Todos. A bordo. 
1/men. Montes , fieras , ayes, Cielos, 

decidle á mi viejo padre, l 

que fín mi guíto me aufento, 

mas que llevando al joven Eltrangero, 

glorias ferán las penas que padezco. 

Feder. Qué es elto , Cielos divinos ? 
Fortuna , aunque tus decretos 
a clima eftraño me llevan 
lolo , derrotado , y prelo, 
yendo conmigo límenia nada temo, 
porque tiene poder fobre tu imperio. 

Vanfe, y falen Alberto, viejo , y Enrique. 

Albert. Creed que Os he de (ervir 
en quanto en mi mano elle, 

Enrig. Afsi lo fiente mi fe; 
pero llego a prefumir, 
viendo que nunca fe allana 
Matilde 4 tan juíto intento, 
que no admite el calamiento, 

O le oye de mala gana. 
De Napoles heredero. 

es Enrique, y fu perfona 
digna de mayor Corona: 
El Duque invidto Rugero, 
padre de Matilde , fue 
quien [us bodas ajufto, 

y con Embaxada yo 
vengo 2 efeétuar lo que 
dexo en Lu muerte mandado, 
fin que en tan juíta porfa, 
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pidiendole cada dia 
audiencia , le me haya dado; 
y í la Duqueía entiende 
no executar efta ley, 
- y hacer defaire á mi Rey? 
Albert. Una Dama nunca ofendez 
tened paciencia , pues veis 
que los miímos disfavores 
hace 4 otros Embaxadores, 
Su Alteza , como fabeis, 
a tales melaocolias, 
y á tan continua triíteza 
ha rendido Íu belleza, 
q paíía noches, y dias 
el govierno retirada 
con tan profundos cuidados, 
que apenas la yen [us criados3 
y á los libros dedicada, 
lolo tiene diverfion 
con fu agradable doétrina. 
Elperad mientras declina 
elta invencible paísion, 
pues hayiendo de elegir 
eftado , legun infiero, 
Enrique ferá el primero, 
porque no ha de refiftir 
. lu Alteza , á lo que ordenada 
arde difunto padre dexa. 
ened [ufpenía la quexa, 
haíta que tomar eftado 
dilponga Matilde bella, 
pues con fu achaque importundz 
no [e reluelve á ninguno, 
que. yO , que tengo coa ella 
tánto- lugar , me prefiero 
á aconfejarla , en rigor, 
lo que la ha de eftar mejor. 
Aísi ferá , pues efpero Ab» 
á Federico lu primo, 
que viene de mi avifado 
á efta emprella disfrazado. 
Enrig. Ya con tal favor me animo, 
Conde Alberto, a prefumir, 
que no tendrá accion alguna 
contra mi Rey la fortuna. 
Albert. Bien leguro podeis ir 
de que lo que eftá mas bien , 
á Tinacria he de intentar; 
Matilde le ha de calar 


luego que lus penas den 
treguas al grave retiro, 
que le cauíla la porfa 
de fu gran melancolia: 
mas fu Alteza, legun miro, 
a elle fitio llega: vos 
Os retirad , porque quiero 
hablarla en efto primero. 
Enrig. Pues 4 Dios , Albertos 
Albert. A Dios. 
Enrig. Fortuna , aunque me has traida 
de mi Reyno disfrazado, apa 
y en Tinacria defairado 
tantos dias me has tenido 
de mi miímo Embaxador, 
£ en tan injuíta porfa 
la Duqueía ha de [er mia, 
ya no temo tu rigor, Vafe. 
Sale Matilde muy trifle, y Damas de 4- 
compañamiento , y canta la Mujica. 
Mufc, Qué paísion es elta mia, 
qué tema , Ó que confulion, 
que no cabe en la razon, 
y cabe en la fantasia > 
Matild. Parece que con mis males apa 
eftan hablando eftos verlos. 
Quién ella letra compulo, 
Conde Alberto? 4lberr. Segun pienlo, 
Celio , que es oy en Tinacria 
el mas celebrado ingenio, 
la efcribió , y el tema ha fido 
alufñion de elle groflero 
accidente , que os maltrata. 
Matild, Es elegante el concepto, 
y el eftilo no es comun: 
(fin alma eftoy ! ) haced luego, 
que le den efle diamante, 
y decidle, que el concepto, 
y alfíunto de aquefta letra 
proliga, porque me fiento 
con ella mas aliviada; 
y dexadme , que no tengo 
mas vida , que mi retiro; 
idos. Criad. Ya te obedecemos. Vane 
Albert. Buena ocafion es aquella.  4p 
Yo, feñora, aunque por viejo 
me tome aqueíta licencia, 
tengo que hablaros. Marild. Alberto, 
ya labeis lo que os cítimo, 
b a 
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y que de vueltro confejo, | 

lealtad , y prudencia fio 

de aqueíta; Corona el pelo: 

profeguid y que ya os efcucho. 
Albert. El invencible Rugero 

vueítro padre (que Dios haya) 

palsóo á gozar mejor Cetro, 

íin que de fu excelío tronco 

dexalle mas heredero, 

que á vos, en cuya hermo[ura 
Je afianza de efte Reyno 

la fuccefsion, que por tantos 

figlos nos ha dado el Cielo; 

y dexando vueftro padre 

mandado en fu teftlamento, 

que le deis la mano a Énrique, 

primogenito de Aurelio, 

Rey de Napoles, no folo 

os negais al cumplimiento 

de elle precepto inviolable, 

fino tambien defpidiendo 

muchos Principes, que afpiran 

3 vueítra mano. Matild. Teneos, 

y no aumentando mis penas 

con lo que me haveis propuelto, 

tantas veces me irriteis, 

quando fabeis , que no tengo 

de calarme con Enrique, 

pues fiendo altivo, y fobervio, 

(fegun le pinta la fama) 

no ha de poder un pretexto 

vano hacer que mi alvedrio 

le rinda á tirano dueños 

y aísi, en elto no me hableis. 


Albert. Pues ya que no os hable en efto, 


fiendo precifo , feñora, 
que tomeis eftado luego, 
y fiendo tambien precilo, 
que fea Principe Eltrangero 
el que govierne a Tinacria, 
fuera muy prudente acuerdo, 
que Federico::- Marild, Decid. 
Albert. Vueftro primo::- 
Matilda. Ya os entiendo; 
y aunque no le vi jamás 
(fegun fu opinion) es cierto, 
que Federico es muy digno 
de regir del mundo el Cetro, 
por lu langre, y lu valor; 


.me llama para el defcanfo ? 


mas no he de cafarme , Alberto, 
en tanto que efte dolor; 

efta paísion, de que muero, 

no le templáre 5 dexad 

al beneficio del tiempo 

mi -refolucion , que yo, 

en mejorando , os ofrezco 
relolverme muy apriía. 


Albert. Mirad , feñora , que el Reyno 


os fuplica::- Matild. Qué canlado! ap. 
dexadme, que yo no puedo 
violentar un alvedrio; 

idos , que dentro del pecho 

el corazon fe :me abrala: 

que aguardais? Alb.Ya os obedezco: 
Ha Cielos ! que juftamente ap. 
con eftos locos extremos 

de Matilde, caftigais 

las traiciones de Rugero 

lu padre, que desleal, 

y tirano , ufurpó el Reyno 

a Íu inocente fobrina, 

fin que de ella, ni de Arnelto 
haya labido jamas! 

mas de: qué firve el eltruendo 

de elta memoria, fi el daño 

fe: halla incapaz de remedio? Vafe. 


Matild. Qué es lo que pafía por mi2 


que paísion es efta, Cielos, 
donde la imaginacion, 
Mevada de un torpe, y ciego 
vapor del alma, produce 
fin caufa tales efectos > * 
Quién creerá de mi grandeza, -. 
que le rinda a un devaneo; -* 
a una ilufion , á una fombra, 
á un (no sé como refiero 
la caula de mi locura ) 
fanatico indigno objeto, 

que el fueño me reprefenta 
fiempre que el comun folsiego 


En un hombre tan perfecto 
(afsi lo pienfa mi idea) 
que tirano del imperio 


de mi alvedrio , fe alza 


con las murallas del pecho, 
del alma, y de los fentidos, 
donde tan gravada tengo 

lu 


De Don Diego de Cordova y Figueroa. 11 


fu imagen, que fin ler parte 

a reprimir efte afego, 

fiempre le traigo prelente, 

y olvidada de mi meímo 

ser , mi grandeza , y faltanda 

al inviolable precepto 

de mi padre , folamente 

de efte impolsible me acuerdo, 
fin reparar::- Sale Floras 
PFlor.Gran feñora, 

un Eftudiante Eftrangero, 

E/pañol fegun el trage, 

que ha lervido mucho tiempo 

al Conde de Barcelona 

tu tio , fegun ¿l memo 
Afirma , te quiere hablar; 

dice ha venido , labiendo 

lo que guítas de los libros, 

por fus letras, y lu ingenio, 

a fer tu Bibliotecario: 

el hombre es raro fugeto, 

y has de guítar de lu humor. 
Matild. Dile , que entre 5 aísi pretendo 

divertir elta paísion: 

yo la arrancaré del pecho 

de fuerte , que fu memoria 

no me arormente. 

Sale Talego de gorron ridiculo. 
Taleg. Laus Deo: 

deme los pies vueftra Alteza, 

y no eftrañe que a [us Puertos, 
_expofito de los hados, 

me arrojen el mar, y el viento, 

porque la mala fortuna 

nunca acomete a los legos, 

fino á los hombres peritos 

como yo. Marild. Segun advierto, 

pacos hombre de lerras: 

abeis latin? Taleg. Tantum ergo. 
Matild. Que facultad eftudiafteis ? 
Taleg. En Elpaña fui Cochero, 

y fali en efte exercicio 

conlumado. Matild. No os entiendo: 

Cochero? pues de efle oficio 

que aprendifteis? Taleg.Ello es bueno: 

muchas Ciencias, fi advertis, 

yy legun andan los tiempos, 

e puro tratar con beftias 
le hacen los hombres diícretos. 


Marild. Y á que venis á Tinacria? 
Taleg. Solo me trae el deleo 
de fervir á vueftra Alteza; 
en Barcelona me dieron 
noticia, de que a los libros 
Lois inclinada en extremo, 
y que fabeis de las Ciencias 
los mejores fundamentos; 
y yo», dexando mi Patria, 
vengo a ler vucltro Macftros5 
porque fi de veras hablo, 
loy en Elpaña el primero 
en todas las facultades. 
Marild. Tanto Íabeis? 
Talez. No hablo en ello, 
pOrgue laus in ore propio 
vileícit. Matildd. Yo me divierto 
con oiros , profeguid. 
Taleg. Digo que foy un portento, 
y un pozo de ciencia en todo: 
yo he comenzado el Derecho 
en redondillas , los Artes 
en efdruxulos, y tengo 
lobre la Poesia efcritas 
diez mil octavas en Griego, 
que es una obrilla admirable. 
Matild. Quién entenderá el concepto 
en ella lengua? Taleg. Ninguno, 
que íi los altos mifterios 
de la gran Poesia, apenas 
los conocen los diícretos, 
y aqueítos aun no la eftiman, 
qué importará , fi los necios 
en fu lengua no la entienden, 
que no la entiendan en Griego? 
Matild. A lo que yo mas me aplico 
es , á los dulces conceptos 
de Poetas , y Oradores. 
Taleg. Ella es gran fuerza de ingenio, 
y un natural invencible: 
aísi lo dice Galeno, 
hablando de las quartanas, 
alli en el parrafo Íexto, 
digeltis de ingenio acuto. 
Marild. Mucho en las penas que fiento 
me divierte vueltra gracia, 
Tuez. Tengo yo imfulo el gracejo. 
Marild. Cómo os llamais ? 
Talez. Es polsible, 


ba que 
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que del Bachiller Talego 

no haya llegado a Tinacria 

la fama > Flor. Gentil moltrenco! 
Marild, Balta que de vueltra Patria 

os haya traido el zelo 

de fervirme , para que 

premie yo can noble intento: 

quedaos en mi libreria. 
Taleg. Mil veces la tierra belo, 

que fecunda dos jazmines. Clarins 
Matild, Mas que fonorofo acento 

es efte,que el aire ocupa ? Sa!e Alberto, 
Albert. De placer a hablar no acierto: 

deme vueítra Alteza albricias. 


Matild. Pues Alberto , que hay de nuevo? 


Albert, Que Ludovico mi hijo 
ha llegado a falvamento 
con tu Armada, y por las feñas 
de Militares eftruendos, : 
lalvas , galas , y Vanderas, 
victoriolo entro en el Puerto 
fin duda 5 pero ya llega. 

Sale Ladovico de General, y Soldados: 

Ludov.Si tanto favor: merezco, 
vueítra Alteza, gran feñora, 
los pies me de. Mat. Alzad del fuelo, 
gran General Ludovico. 

Ludov. De tales honras 4 exemplo, - 
mo es mucho que tus Vaffallos, 
valerofos , y refueltos, 
pongan a tus pies el mundo. 

Matild, Que hay de mi Armada? 

Ludov. Que vengo 
victoriofo , porque fuera 
del hado influjo groflero, 
fiendo. tuya aquefta emprefla, 
dexar el laurel fufpenfo. 

Seguras quedan tus Coftas 
del Veneciano fobervio, 
que tanto las infeftaba. 

Alb. Qué bizarro ! Matild. Que difcreto)! 
Piofeguid , que ya os efcucho. 

Ludov. Delpues fabreis el fucefío, 

gran feñora , porque antes > 

“deciros. quiero el mas nuevo, 
el mas eftraño prodigio, 
que. ya en Novelas, ya en verlos 
nos refieren los Poetas. 
on un temporal deshecho 


llegue 4 una defierta Isla, 

y en fus intrincados fenos 

acalo encontré un milagro, 

un aflombro , un devaneo 

de la admiracion , en una 

fiera humana , en un portento 

racional , una muger, Je 

que entre ruíticos alfeos, 

de tofcas filveltres pieles, 

brillando con mas incendios, 

daba que lucir al Sol, 

daba que embidiar al Cielo: 

lia duda de aquellos mares 

la aborto el criítal fereno 

para Dioía de los montes; 

y entre mil gracias, que el tiempo 

a tu Alteza dirá, canta 

con tal primor, y delpejo, 

que fuípende los fentidos. 

Con fus donaires eflpero, 

que han de tener tus triftezas 

alivio, y divertimiento, 

y folo a efte fin conmigo 

la traigo. Matild.Vos me haveis hecho, 

Ludovico , un gran fervicio, 

y el mayor gufto que puedo 

tener en penas tan graves: 

haced que la traigan luego 

a Palacio. Saca Ludovico a I/menia. 
Ludov. Llegad , Iímenia.: 
l/men. Quanto miro, quanto, veo 

me alfombra. Ludov. Hinca la rodilla, 

y beíla la mano luego 

a fu Alteza. l/men. Que decis ? 

quién es fu Alteza? Yo pienfo, 

Ludovico , que os burlais. 
dudov. La que prelente eftais viendo, 

es Duqueía de Tinacria, 

y en lu Corte , que es Palermo, 

te hallas aora. I/men.Qué efcucho! ap. 

aqui mi origen primero, 

fegun Arnelto me dixo, Ml 
“fue. Ludov. Llega , y con rendimiento 

pide la mano a fu Alteza: | 
lega. Ifmen. Digo , que no quiero. 
(Marild.Dor qué > 1/men.Porque fi reyhais 

vos: en aquelte emisferio, 18 

tambien yo de'mis montañas 

Reyna foy , y fuera yerro, 

pot- 
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porque vos [ubierais mas, 
que yo baxára á ler menos. 
Albert. Hay tal gracia! ap. 
Matild, Hay tal donaire ! ap. 
Con fu hermofura , y fu ingenio 
-ruítico mi mal divierte: 
—Jímenia ha dado en lo cierto; 
y para que reconozcas 
O que te eftimo , y te quiero, 
mis brazos te quiero dar. 
lfmen. Siendo igual el tratamiento, 
acepto el favor, y aora 
Abraxala , y befala la mano. 
mil veces tu mano belo, 
no como rendida, como 
admirada , de que el Cielo 
te diefle tal perfeccion, 
Qué blancura en eltos dedos 
bofquexó la nieve al ampo! 
qué 'ajre ! qué talle! que pelo! 
Si yo fuera hombre , muger, 
folo al mirarte, por dueño 
te eligiera mi alvedrio; 
pero dime , qué es aquefto, 
que afsi brilla en tu veftido ? 
Marild, Elte es oro, y en el centro 
de la tierra fe congela. 
1/men. Por Dios, que anduvo difcreto 
el oro en veniríe a ti. 
Marild. Por qué > 
l/men. Porque fuera yerro 
eftarle fiempre en la tierra, 
pudiendo eftar en el cielo. 
Marild. De Ludovico he fabido 
que cantas , y yo defleo 
oirte' cantar una letra. 
l/men. Alá en los montes me acuerdo, 
que tal vez fe divertian 
mis penas con mis acentos; 
ero aquefte es otro mundo. 
uando á folas nos hallemos 
té obedecer? , que aqui a 
delante de todos eftos | 
fuera indecencia , que yo 
folo á la inftancia de un ruego : 
cantalle 5 afsí: muchas veces >>” 
me lo aconfejaba Arueflo'* ** 
mi padre. Albert. Cielós , que 01! ap. 
parece ilufion, 0 fueño 


- Jo que efcuche. A decir buelve 
del que te dió effe confejo 
el nombre: Ay dulce memoria! ap. 


l/men. Quién os mete á vos en ello? 


ya digo que Arnefto fue 
a quien mi enfeñanza debo, 
y me crió en ella Isla. 

Alberr. Ya apurar efte miflerio 
es precifo. 1/men. Ludovico, 
cómo no viene a efte puelto 
Lifardo > Matild, Quién es Lilardo ? 

Ludov, Un Catalán Cavallero, 

a derrotado del mar, 
Tegun dice, os trae un pliego 
de Barcelona. Marild. Decidle, 
que entre. 

Sale Federico con uma carta. 

Feder. A vueltras plantas puclto, 
gran feñora , un infelice 
( dichofo , pues llega 4 veros) 
de vueltra piedad elpera 
tener amparo , y remedio 
en [us deldichas. Marild.Qué miro! ap. 
no es aquelte el hombre , Cielos, 
que ha tanto que en mi memoria, 

« en las ideas del fueño, 
impreflo en el alma tiene? 

Albert. No es Federico el que veo? ap. 
el es fin duda; y pues viene 
disfrazado , callar quiero, 
que defpues llegaré a hablarle. 

Taleg.No es mi amo el que eltoy viendo? 

hay fortuna mas eltraña! ap. 

Feder. Aqui Talego ! que es efto? ap. 
todo es fueño quanto miro. 

Matild, Decid quien fois , y á que efeéto 
a Tinacria haveis venido ? | 

Feder. Por mi lo dirá efte pliego Da/elo. 
mejor. Matild. Moftrad : con el fufto 

“apenas a hablar acierto. 

Lee. Li/ardo , Conde de Urgel , mar en 
campaña al Conde de Fox: bame pa- 

"recido remitirle a vurfira Alteza, pa- 
ra que con fu amparo fe a/ffegure del 
enojo de mi padre ; efpero recibirá de 
vutltra Alteza las honras , que mere- 
ce por fu fangre , y yo le fuplico lo ba- 
g1 , por fer mi mayor amigo. 

Federico. 
Repre!. 


Apo 
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Repref. Mucho eftimo que á mi Corte 
hayais venido a valeros 
de mi en empeño tan grave, 
y a Federico agradezco, 
mi primo , que relolviefíe 
embiaros a Palermo, 
donde eftareis muy [eguro 
de qualquiera trance, O rielgo 
en que os ponga la fortuna. 
Feder. Mil veces, feñora , os belo 
los pies por favor tan grande, 
aunque a Federico debo 
las honras que aqui me haceis. 


Matild. Vos mereceis por vos melmo 


tanto , que fin Federico 
hallareis fiempre en mi Reyno, 
y en mis piedades el miímo 
amparo. Feder. Ya folo puedo 
¿pagar tan grandes honores 
con las voces del filencio. 
Matild. Y pues del mar derrotado 
aqui llegais , y no es tiempo 
de faber vueftras fortunas, 
delcanlad : vos, Conde Alberto, 
pues en Palacio pofais, 
(aun dudo lo que eftoy viendo ) ap. 
llevad luego a vueftro quarto, 
mientras otra cola ordeno, 
al Conde de Urgel: tu, Iímenia, 
ven a mi lado, que quiero 
tenerte fiermpre conmigo. 
l/men. Ya , feñora , te obedezco. 
Cielos , ya eftoy en Tinacria, 
yo apurare lo que Arneíto 
de mi nacimiento dixo. Vaft. 
Matild. Afligido penflamiento, ap. 
ya es verdad lo que fue fombra: 
corazon , mucho tenemos 
que comunicar los dos. 


Ap» 


Vafe. 


Alb. Lealtad , ya ha llegado el tiempo 


en que tu fe fe acrifole; 

fi es Iímenia la que pienfo, 

yo haré que reyne en Tinacria. Vafe. 
Ludov. Alma , li lon los deleos ap. 

linces , y lenguas del alma 

los ojos , por donde el pecho 
habla fin voz, dila 4 lmenia, 

que ella es el mal que padezco. Vafe. 
Feder. Amor , Hmenia, y Matilde 


ap. 


fon uniformes opueftos, 

que mi corazon combaten: 
que debo elegir: primero 

(pues eres Dios, me aconfeja ) 
una hermofura, 9 un Reyno ? 


JORNADA SEGUNDA. 


Sale Talego. 

Taleg. El que quifiere medrar, 
y vivir fiempre guítolo, 
tenga oficio provecholo, 
dice un adagio vulgar. 
Deíde que a Matilde aquí. 
cuido de fu libreria, 
un inftante en todo el dia 
no puede hallaríe fin mi. 
Ayer dixo en cierto lance, 
'á un Dotor que á verla vinos 
Talego es un gran latino, 
y aun no se hablar en Romance. 
Pues las Damas, pele a tal, 
en favorecerme han dado, 
eftrenando en mi un agrado, 
que no es de fu natural. 
Viendo que la mas cruel 
guíta de mis ademanes, 
le andan tras mi los galanes 
coro mofcas a la miel. 
Y yo, entre alegre, y levero, 
los oigo, y por varios modos, 
engañandolos á todos, 
recojo lindo dinero. 
Andale tambien tras. mi, 
con uno, y con otro arrobo, 
Ludovico , el mayor bobo, 
que en toda mi vida vis 
pues muy fino a lIímenia bella 
adora, y galan de encage, 
quiere a una muger falvage, 
fiendo el mas [lalvage, que ella. 
Es notable majadero, 
y no hallo por donde entrarle, 
porque es menefter facarle 
con tenazas el dinero. 
Mas ya en una indultria di, 
ii con el a verme llego, 
que ha de dar lumbre. 

Se- 
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Sale Ludovico. Talego, 
huelgome de hallarte aqui: 
en tu buíca diligente 
mas de dos horas he andado. 

Taleg. Un hombre tan ocupado 
no fe halla tan facilmente 
poco ha que un dolor tenia 
«en el eftomago grave, 

á tomar cierto jarave 
axe á la botilleria. 

Ludov. De ti mi cuidado fio. 

Taleg. Servirte es grande interes. 

'Ludov. Ya fabes que Iímenia es 
el movil de mi alvedrio: 
hablaftela en mi querella? 
hasla dicho mi cuidado ? 

Talez. Ello es bueno , quaado he eftado 
para matarme con ella, 

Ludov. Cómo? Taleg. De peníarlo aqui 
la colera le me altera: 
de un negro no Íe dixera 
lo que ella dixo de ti. 

Dice, viendo á todas horas 
tu cara como una leche, 
que te labas con campeche, 
o con arrope de moras: 
que tienes ojos azules, 

- y entre otras impropiedades, 
traes por piernas dos verdades 
metidas en dos baúles; 
pero vés efte deíden ? 
de amor es clara feñal, 
porque todas dicen mal 
de aquello que quieren bien, 

Ludov.Que hablas de chanza he penfado. 

Taltg. Difculpar 4 Iímenia quiero, 
porque yo foy el primero, 
que no eftoy de ti pagado. 

Ludov. Ya te entiendo; efte bolíllo 
toma, y dime la verdad:  Da/elo. 
es cierto ? Taleg. Que necedad! ap. 
de oirte me maravillo: 

(lumbre la tramoya dio ) ap. 
que haya hombre que tal creyera ! 
pues: fi aquefto verdad fuera, 

te lo huviera dicho yo? 

Ludov.Pues qué dice > Taleg. Llanamente, 
y con rifueño ademan, Y 
que el hombre eres mas galan, 


que hay deide Oriente 4 Poniente: 
que comparado á tu airoío 
talle, en primor , gala, y arte 
fue un tullido Durandarte, 
y Arias Gonzalo un tiñofo: 
con tu ingenio la delvelas. 
Ludov, Qué dices? ay dulce encanto! 
Talego. Digo que te ¿get tanto 
como á un gran dolor de muelas, 
Ludov. Porque mi padre me elpera 
no mé puedo detener; 
mas temo::- Taleg. No hay que temer, 
que efto eftá en la faldriquera. 
Ludov. Bolveré á buícarte aqui. 
Ta!eg. Señores , mi ingenio alabo. ap. 
Ludov. Amor , ya que foy tu efclavo, 
duclete una vez de mi.  Vafe. 
Taleg. Señores , O yo eltoy ciego, 

o fon ilufiones mias; 

fi elto dura, en quatro dias 

he de llenar el Talego; 

con tauto doblon que haré > 

pero mi amo viene alli. Sale Federico, 
Feder. Talego > Talez. Quién elta a1> 
Feder..Gracias á Dios , que te halle. 
Taleg. Dice ufte á mi? Greve., 
Feder. Hay necio igual ! 

loco , buílcaudote he andado: 

que has hecho > donde has eftado ? 
Taleg. Menos prola: el memorial. 
Feder. Qué haya quien fufra tu humor ! 
Taleg. Que. me perdones te ruego: 

ya tienes aquí a Talego, 

dame los brazos, [eñor: 

que lagrimas eftos dias 

eu aufencia no me ha coflado! 

vive Chrifto , que he llorado 

mas por ti, que Jeremias; 

por muerto te tuve. Feder. Yo 

lo miímo pensé de ti; 

aquel temporal á mi 

á la Isla me arrojo, 

á donde á Iímenia encontré 

en una inculta efpefura, 

y donde, al ver fu hermo(lura, 

no el menor peligro hallé: 

mas de los rigores fieros 

del mar cómo te librafte ? 
Taleg. De mi fortuna el contraíte 

les 
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les debi 4 unos Marineros, 
que derrotados vinieron, 
que á mis voces le apiadaromy 
que en fu Navio me entraron, 
y a Tinacria me traxeron. 

Feder. Dicholo tú, que has logrado 
de fortuna tam cruel 
verte libre3 y ay de aquel, 
que clclavo es de lu cuidado f 
De Barcelona fali 
loco , disfrazado , y ciego, 
fiendo Matilde, Talego, 
cauíla de venir yo aíst; 
pues es tanta la opinion, 
que tiene de fer mudable, 
inconftante , € intratable, 
de tan rara condicion, 
que aunque mi labio procura 
delmentir efta verdad, 
lolo. con fu variedad 
echa a perder fu hermofura. 
No hay Principe alguno ,:en quien 
no fe eltrene lu rigor, 
in conocer al amor 
reyna en fu pecho el defden. 
Viendo que hacen [us rigores 
a muchos elcarmentados, 
pues embia .defairados 
a tantos Embaxadores, 
fiendo Matilde mi prima, 
y por lo que en elto gano, 
alpirando yo á [lu mano, 
á tanta emprefíla me anima 
mi eltrella 2 venir alsi, 
ya benigna , O ya cruel. 
Y pues por Conde de Urgel.» 
me tienen todos. aqui, 
y por Liílardo, he de vér 
con efta induftria ,efte enredo, 
hablandola en mi, fi puedo 
obligar a efta muger. 
Si Federico la agrada, 
conquiítare fu defden; 
Í me defprecia , tambien 
no. pierdo con ella nada: 
porque en la indultria que aplico, 
quando yo un delprecio a2guardo, 
Cacráa el defaire. en «Lilardo, 
Y no caera en Federico. 


de Tinacria, 


Talez. En quanto a fu variedad, 
lu defden, y fu capricho, 
es tan cierto lo que has dicho, 
que aun no. has dicho la. mitad; 
pero, calla , que a mi ruego 
la has de ver de aqui adelante 
mas blanda , feñor , que un guante. 
Feder. Si te hablo verdad , Talego, 
otra pena , otro dolor, | 
otra aníia , otro frenesi, 
me tienen fuera de mi. 
Taleg. Declarame tu dolor. 
Feder. Pues fabe , que límenia ha fido 
quien me tiene ciego , y loco. 
Taleg. Vayale ufted poco a poco, 
que lo efcucha un ofendido. 
Feder. Cómo ? Taleg. De quererla aquí 
uíted no configue nada, ini 
porque ella ya elta inclinada. 
Feder. Pues á quien fe inclina ? 
Taleg. A mi. | 
Feder. Eltas loco? Taleg. A decir llega 
la verdad : quiereslo ver? 
Dime , hay alguna, muger, 
que no: [le incline á un talego2 
Feder. Dexa locuras, y di, 
li es juíta mi voluntad. 
Taleg. No vi mayor necedad:.... 4As 
luego hablas de verás? Feder. Si. 
Ta!'eg. Qué en tal delatino desi, 
Una muger te enamora, 
que nadie labe hafta aora, .. 
Í1 es zorra, O cabra montes! 
Qué. te ciegue. un arrebol, - > 
que de una peña ha nacido! 
Feder. Mejor dixeras , que ha fido: 
hija del Alva, y del Sol, 
que a competir [u hermoíura 
el Aurora no Íe atreve, 
que es Etiope la nieve, 
comparada a fu blancura: 
Que al miímo Amor ha rendido, 
pues tiene fu perfeccion 
¿una vida en cada accion, 
y un alma en cada [entido: 
Que el Mayo [e mira ufano 
con fu hermo/ura gentil, 
y hacen galan al Abril 
los defpojos de lu'mano: 


4 


nada 
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nada en fu donaire hallo, 
que con perfeccion no elle. 

Taleg. Pués fi la miras al pie, 
verás la para del gallo: 
que eltáas fa juicio imagino. 

Feder. Que padres , dime , tendrá? 

Taleg. Qué padres > ella lerá 
hija de loba , ó cochino, 
pues la niña, en conclufiong 
es apacible: á mi ver, 
una fuegra, y Lucifer 
no tienen fu condicion. 

Con las alas , que la dá 
Matilde , no hay quien con ella 
Le averigue. Feder. Pues mi eftrella 

rendida a [(u viíta eftá: 
dila tu, fi le ofreciere, 
de mis afeítos la calma. 

Talez. Lleyen los diablos el alma, 
y el cuerpo que tal hiciere: 

Oy en juftos , y en creyentes, 
no se que la dixe yo, 

y un tornilcon me calco, 

que me hizo elcupir tres dientes. 
Si no la van á la mano 

ayer , con colera iníana 

echa por una ventana 

á una dueña, y un enano. 
Pero aguarda , que parece, 

pe de Matilde en el quarto 
uenan voces. Dentro ruido. 

Dent. Fior. Vente , Tímenia. | 

Dent. Ifm. Conmigo os burlais, villanos ? 
quitadme aqueftos veítidos. 

Feder. Oye y que fi no me engaño, 
de Tímenia es la voz. Taleg. Aguarda, 
que efte ha de fer bravo paílo; 
oy de Dama la han veftido, 

y de manera ha eftrañado 

el trage , que es guílo verla, 
y la Duqueía ha mandado 

a Flora, que lea lu Aya, 
porque le vaya á la mano, 
y de camino la enlaye 

la etiqueta de Palacio. 

Feder. Ella (ale. 

Taleg. Pues [eñor, 
arrimate d aquefte lado, 
que no es de perder la ficlta, Retiran/?. 


Salen Ifmenia de Dama , y Flora. 
Ifmen. Hay tormento mas eftraño ! 
qué es aqueíto que me han puelto, 
Flora , que eftoy rebentando ? 
Flor. No we que de elta manera 
andan todas en; Palacio ? 
l/men. Pues cómo pueden andar 
de elta fuerte > Flor. Hable mas paños 
que ellos fe llaman chapines, 
y la Duqueía ha mandado, 
ue la enfeñe a andar en ellos. 
J/men. Ha de, ler canfaríe en vano, 
que no he de andar en el aire. 
Flor. Hacen los cuerpos mas altos, 
y por ello las mugeres 
los ulan. l/men. Aquello es fallo. 
Flor. Por que > Ifmen. Po:que fi le cas 
una muger de [u eftado 
con ellos, eftando en tierra, 
harán los cuerpos mas baxos; 
pero dime, por tu vida, 
qué es elte > Flor. Elte es verdugado. 
l/men. Y eltos que lo ?Flor.Perendengues. 
lfmen, Y elto que me aprieta tanto, 
cómo fe llama? Flor. Ballena. 
lfmen. Luego del mar la facaron, 
donde dicen que [e cria > | 
Flor. Si , Ilímenia, y acá la ulamos 
en tierra , para traer 
los talles mas ajultados. 
Feder. Vifte en tu vida , Talego, 
tal gracia > Taleg. Calla , y 01gamoS. 
Flor. Ea, manos á la obra, 
vayaleme ulted palleando 
con gravedad , y melura, 
y echeme airolos los palos. 
lfmen. Voy bien aísi? Como hombre. 
Flor. Ni por pienfo: 
Jelus , y que delairados ! 
muy en hora mala aprenda 
de elte brio , y de elte garvo; 
atienda al filis con que 
me muevo : mire qué palmo! 
y agradezca mucho al Cielo, 
que tay Aya le hayan dado, 
porque de mis delperdicios 
le ha de hacer airola , y tanto, 
que la he de pegar el aire, 
fi la prelto unos zapatos. 
lf¡men. 


18 | La Sirena de Tinacria. 


Jfinrea. Qué aquefto pafle por mi,  l1fmen.Porque es locura penlar, 
y haya quien tenga paciencia! que viva de otra manera. 
Flor. Haga aqui una reverencia; Flor. No me fea palabrera, 
Hacela de bombre. ) porque me lo ha de pagar: 
efía es de hombre 5 mire , alsiz > a lu Aya (tiemblo al decillo) 
y pues eftamos de efpacio, ' : refponde afsi? I/men. Efto ha de [er. 
y a enfeñarla me acomodo, + Flor. Y para ello es menefter 
efcuche atenta del modo, | hablar con tal rabanillo > 
que ha de portaríe en Palacio. Mas yo la dare un jubon, 
Lo primero , ha de poner porque haga menos figuras. 
lu razon en un lugar,  J/men. Vive Dios, que fi me apuras, 
que todos la han de elcuchar, que te eche por un balcon. 
y nadie la ha de entender. Flor. Ella havia de emprender 
Moftraríe elquiva , y airada, | locura tan  fingular? adiós 
tardaríe un figlo en veftirz | Jfmen. Por Dios, que lo he de probar, 
madrugar mucho , y falir por ver fi lo puedo hacer. | 
muy tarde de la poflada: Da tras ella. 
ler impoísible al favor, Flor. Ay! la colera que mueftra. ' 
y por fi lo ha menefter, Jfmen: Oy probaras mis rigores: 
lin cuidado ha de traer elpera , infame. Flor. Señores, 
en un bolíillo el rigor. que [e atreve a lu macítra. 
Sí con algun Santo alcanza Sale Talego. Tenganle. 
devocion (Dios me lo acuerde) l/men. Aparte el bufon. Dale. 
no rece a Santiago el Verde, Flor. Quien tal defacato ha vifto ? 
que es oracion de elperanza. Taleg. Qué elto pafle ! vive Chrifto, 
Efto a todas las permito, que Ifmenia tiene razon. 
que rifa falía Se llama, Flor. Solo falta que me riñas. 
que es defaire en una Dama Taleg. ímenia , nada te inquietes 
no mormurar un poquito. ) quién aqui 2 Flora la mete 
Para aprender mas temprano, en fer maeítra de niñas > 
[menia , a deletrear, lfmen. Pedazos haré a los dos. 
todo el dia le ha de andar Sale Federico. Tente , Tímenia. 
con la cartilla en la mano. l/men. No hay que hablar: 
Y fi con eftos enredos qué, me venis á eftorvar ? 
elte lenguage no aprende, tambien havrá para vos. 
no importa , que efto fe entiende Feder. Suípende (ay dulces enojos!) 
folo con menear los dedos. el rigor, que ferá en vano, 
De algunas melancolias que caftigue con la mano 
ha de adolecer aqui, ) quien fulmina con los ojos; 
y para echaslas de si, templa , por Dios, el defden, 
le ha de hartar de porquerias, elcucha. 1/men. En vano os canfais: 
ulando , 4 fon crueles, vos por ellos me rogais ? 
por tardes, y por mañanas, pues eftoy con vos muy bien. 
de almendrucos , avellanas, Fed. En que te ofendi? 1/m. Ha traidor ! 
azufayfas , y pafteles. delde que vine a efta tierra, 
Ifmen. De lo que me has dicho aqui, - no hablais en aquella guerra, 
Flora, á nada me acomodo: y olvidais aquel amor, 
yo he de hacer mi gufto en todo. que d:l mar, fegun fofpecho, 
Flor. Pues cómo refponde alsi 2 para aumentar mis agravios, 
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facafteis entre los labios 
para holpedarlo en mi pecho. 
Y aora muy divertido, 
muy grollero , y defcuidado, 
de todo eltais olvidado. 
Feder. Sin caula tu enojo ha fido, 
pues mi amor::- mas [egun veo, 
a ellos jardines lu Alteza 
lale: á Dios, que yo defpues 
larisfare de tus quexas 
el engaño. Vafe. 
lfmen. Será en vano, 
quando en tu mudanza::- 
Sale Matilde , y acompañamiento. 
Matild. lmenia. 
djmen.Señora > Matiid.Mucho me alegro 
de que en elle trage tenga 
mas realce tu hermolura: 
cómo te vá con la nueva 
mudanza > l/men. Si hablo verdad, 
muy mal; porque en una prenía 
me tienen eltos tirantes, 
ellos lazos, y ballenas, 
y trocare por mis pieles 
las telas , joyas , y ledas, 
que me han puelto. 
Talez. Muy bien dice, 
que es Religion muy eftrecha 
el Sacriftan , y el Monillo. 
Flor. No hay quien por camino pueda 
entrarla; mas yo en cintura 
la he de meter, porque tenga 
a fu macítra reípeto.: 
Mari/d. No me admira , que eltrañeza 
te caule el -trage, halta que 
con el tiempo, y la experiencia 
te vayas haciendo á el ulo. 
l/men. No hay mas ulo , ni mas cuenta 
para mi, que mis abarcas, 
mis pieles , mi arco , y mis flechas; 
haced que las traigan luego, 
y que me laquen de aquelta 
carcel en que eltoy. Marild, Por mi 
has de andar de ella manera, 
que preíto has de hallarte bien; 
y pues los Muficos quedan 
en ellos verdes jardines, 
que el mar con [us ondas beía, 
id á avilarles, que yo | 
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(ay de mi!) elcucho delde ela 
galeria [us acentos: 
mas ya parece que [uenan 
los inftrumentos , y voces. Sientaf?. 
Flor. Acia ella parte le acercan. 
Mufica. Para que buíca Amarilis 
remedio al dolor que oflenta, 
fi en [us imaginaciones 
le fabrica lu dolencia ? 
Para que, dexando el [ueño, 
buelve á repetir lus penas? 
fi duerme para el alivio, 
por que al cuidado difpierta 2 
de qué firve::- 

l/men. Ya no puedo 
fufrir porfia tan necia: 
haced que lo dexen luego. 

Taleg. Delpejad , que ya lu Alteza 

eltá canílada de oiros. 

l/men, Y pues á lolas en efta 
galeria nos hallamos, 
lin que aqui efcucharnos pueda 
ninguno , por divertiros 
quiero cantar una letra, 
que mi padre me enfeño. 

Matild, Solo de aquella manera 
tendrán alivio mis aníias: 
profigue , pues. l/men. Oye atenta: 

Cant.Gilguerillo, que en dulces primores 
feltejas los prados , las flores alegras, 
y [obre las hojas, que mecen las ramas, 
fulpendes los montes, los aires pene- 
fi a de Amor tus delvelos, (tras; 
el fonoro acento dexa, 

a puedes dar en la quexa, 
1 tropiezas con los zelos. 
Duermefe Matilde. 

Taleg. Aguarda , que fe ha dormido 
la Duqueía. Flor. Pues Iímenia, 
dexemosla defcaníar, 
que no tienen [us triftezas 
otro alivio, 1/men. Vamos. 

Taleg. Oiga 
busia. Flor. Dios le provea, 
que en Palacio no hay piedad. 

Ta'eg. Si mi amor::- Flor.Cola como ella 
(el hombre eftá endemoniado ) 
pronuncia? firva, y merezca 
el buen Talego , que yo 

Ca 


Vafe, 


ve- 
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veré fu julticia. Taleg. Venga 
busia. Fler. Levante el paño, 
y adelante. Taleg. Norabuena. Vanfe. 
Sale Federico. A efte litio mi delo 
me buelve, por fi pudiera 
hablar 4 Iímenia, O Matilde, 
ya que permite mi eftrella, 
que repartido en las dos 
el cuidado , nunca tenga - 
fija la eleccion entre una --: 
hermofura, que me alienta, 
y un Reyno a que alpiro : ha Cielos £ 
que fizado igual la influencia 
de las almas , permitals, 
que por fer humilde, pierda 
el merito la hermofura ! 
que haya de [er la mas bella 
Ja" mas infeliz! que fiempre ; 
la razon::- mas la Duquela, Miralas 
fiando al fueño la vida, 
y dando al canfancio treguas, 
dormida eltá : fu hermofura, 
á no haver nacido Iímenia, 
fufpendiera mis fentidos, 
y robara mis potencias; 
mas divertido en mis dudas, 
po advierto que es indecencia 
eftar aqui : retirarme 4 
quiero. Al irfe difpierta Matilde. - 
Matild. Ay de mi! que mis penas::- 
quién efta aqui? Feder. Yo , feñora, 
que acalo entre en efta pieza, 
fin laber::- Mati!ld.De que os turbais? 
antes me alegro que en ella 
aora entrafleis, porque ? 
faber de vueftra tragedia 
defeo el fuceffo, Conde, 
pues eftando ya en mi tierra, 
por Federico mi primo 
me toca vueftra defenía, 
y tambien por vos, Lifardo, 
pues teniendo fangre nueftra, 
(fín mi elloy!) debe ampararos 
mi piedad : detente , lengua, ' Ape 
fufpende el buelo atrevido, 
corazon , que te delpeñas. 

» 0 AL paño: Ifmenta. 
Ifmen. Bulcando a Etlardo buelvo; 
mas alii con la Duqueía 
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hablando efta, en fu defcuido 
mi cuidado no foísiega: 
quiero elcuchar defde aqui. 
Matild. Profeguid , y dadme cuenta, 
Conde , de" vueftro futellos +” 2. 
Feder. No sé que decirla pueda, Ap. 
mas profiguiendo efte engaño, 
diré lo que fe met ofrezca. -* 
En la :infigne Barcelona 
mi Patria , cuya grandeza ' 
en fobervios omenages 
compite con las Eftrellas, 
naci, y mi fangre::- Matild. "Tened, 
que de la profapia vueftra | 
no ignoro yo los blafones, 
y se, que de Inglaterra, 
de Aragon , y de Caftilla, - 
las Infantas , y Princelas- 
con Condes de Urgel cafaron 
muchas veces: folo en elta ape 
razon fundo mi efperanza. —' *' 
Feder. Alli , «pues, con' las Lobervias 
altiveces , que los años 
a la juventud difpenían, 
vivia , dgnorando el riefgo, 
que trae configo la inquieta” 
paísion de::- Pero eltas colas, 
delánte 'de vueftra ' Alteza, y 
(yo no se'lo que me digo). ape 
tratarlas fuera indecencias 
y aísi , gran [leñora::- Matild. Antes 
divertire mis triftezas 
con oiros; proleguid. ¡ - 
Feder. Pues ya con efla licencia, 
que me dais::- Matild, Sin alma eftoy! 
Feder. Digo, que rendi a-las flechds 
de Amor la cerviz, tomando 
por affunto mi fineza | 
a Celia, una noble Dama. : 
Matild. Qué es efto que elcucho , penas! 
1/men. Ha fallo! Feder. Cuyo donaire, 
cuyo 'garvo , cuyas prendas 
“£ngulares, en mi pecho - ' 
tan franca hallaron la puerta, 
que ciega el alma::- Marild. Elperad, 
no es menefter que encarezca 
lus meritos vueltro labio, 
pues fiendo la eleccion vueltras 
claro eltá que -aquelía Dama 
le- 
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feria airofa , y diícreras 
mas no decis que era hermo(a? 
decid fi lo era. Feder. Ya fuera 


error del entendimiento, ' j 


y delatencion groflera 
alabar otra hermofura 
delante de vueítra Alteza. 

Marild. Decid , por mi. vida. Feder. Efle 
no es precepto, que es: violencia, 
y forzado::-'Marild. Decid: 


Feder. Digo::-> ' dl vr th 


Matild. Acabad.: Feder. Que no era Celia 
muy hermoía 3 pero á mi 
balta que me lo parezca 
ara lerlo y que tal wez 
a eleccion es. contingencia, 
y no fiempre: lo mejor yb 
le elige.» Marild. Pues fiendo fea, 
cómo la quereis > Feder. Señora, 
amor del aire le engendra, 
y fuele por un refquicio 
entrar la*correfpondencia. 
Dire dos mil difparates. ap. 
l/men. Qué elto a mis ojos confienta, 
y que un traidor , que en mi pecho 
ha introducido tal guerra, 
fe alabe de que á otra quiere! 
Matild, Decid , para que la quieran, 
que prendas tiene efla Dama, 
no fiendo-hermoía? Soípechas, ap. 
(mal dixe ) agravios , dexadme. 
Feder, La inclinacion fiempre cierra 
los ojos a la razon; 
influjo fue de mi «eltrella 
amarla, .Matild. Pues cómo aísi 
delante de mi confiefla Fo 
vueftro labio::- Pero yo - ap. 
no elloy en mi, mis triftezas 
me han perturbado. Feder. Señora, 
fi es delito mi obediencia, 
fi mi labio::- l/men. Vive Dios, 
que no entiendo eltas refpueftas, 
y preguntas de Matilde. 
Que fuera (ay de mi!) que fuera, 
que efta muger en' el pecho 
tenga amor, y tenga guerra, 
y efe inclinada á Lifardo? 
Feder. Ya os dixe, que era indecencia 
hablar en elo. Marild. Callad; 
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pues dá mi vueltras finezas 
qué me importan > 1/m.Etto es hecho: 
ya [e /apu:ó mi paciencia. Sale. 
Señora , los pretendientes 
elperan 2 vucítra Alteza 
para dar los memoriales, 

Matild. Decid, que no doy audiencia: 
idos luego. I/men. Ya obedezco. 
Bolvere 4 clcuchar atenta ap. 
mi agravio. | 

Buelvefe al- paño jurandofela 4 Federico. 

Mariid. Seguid , Lifardo, 
lin hablarme mas en ellas 
finezas , quexas , palsiones, 
rendimientos , anfias , flechas, 

y arcos de: Amor, porque yo 
no entiendo aquellas materias: 

( pluguiera al Cielo!) decid 

la ocafion de la pendencia, 

que en Barcelona tuvifteis 

con el.de Fox. Feder. Ello fuera 
bolver:al tema paffado. 

Mat. Cómo ? Feder. Como fue por Celia 

- mi aulencia , y lu muerte. l/m. Cielos, 
quien. ha de efcuchar fu ofenía 
fin vengarfe> El Conde Alberto Sale. 
en la antecamara efpera 

«para el defpacho , feñora. 

Marild. Decidle , que no eltoy buena, 
que' buelva ¿delpues 3 y vos 
no entreis en aquefta pieza - 
otra vez fia que yo os llame. 

lfmen. Alísi lo haré.  Buelwefe al paño. 

Ma:tild. De manera, 
que el difunto Conde amaba 
vueítra Dama > Feder. Ea folpecha, 
que en ua feflin cierta noche 
palíso de duda á evidencia, 
me obligó a facar al Conde 
á campaña. l/men. No folsiega 
mi pecho. El Embaxador 
de Saboya pide audiencia 
á vueltra Alteza. Marild. Pues como, 
atrevida, defatenta, 
aqui entrais, quando os he dicho, 
que fin que yo llame en ella 
pieza no entreis > J/men. Como tengo 
mucha rabia , y muchas penas, 

y á mi no me manda nadie. 

Matild, 


Salt. 
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Matild. Pues como tan defcompuefta 
 alsi refpondeis, villana? ! 

- Ifmen. De colera el pecho tiembla, ap. 
rabiando eltoy de corage. 
Vive Dios, que foy tan buena 
como vos, y que mi brio 
no confiente::- Que no pueda 
vencer aqueíta palsion 
de nadie agravio, ni ofenía ) 
y mi brazo::- Feder.Eltas en ti? 

1/men. Sabrá vengar::- Fed.Oye, lmenia. 
1/men.Mis afrentas. Marild. Y o,atrevida, 

caltigare tu fobervia. 

Ola. Feder. Gran [eñora::- Matild.Vos, 

Lilardo , bolveis por ella? 

Feder. Vueltra Alteza le reporte, 
que una muger entre fieras 
criada , riiílico aborto 
de los montes, y las peñas, 
en nada puede ofenderos. 

Matild. El caítigo hace a las fieras 
tratables. 1/men. Vos caltigarme? 
dexad que á mis brazos venga, 
veremos quien puede mas. 

Ponefe en forma de luchar. 

Matild. Hay delatencion como efta ! 
Ha de mi guarda. 

Salen Alberto , Flora , Talego , y Soldados. 

Albert. Señora, 
que nos manda vueítra Alteza? 

Feder. Muerto. eftoy. apo 
Aarild. Que a efía atrevida, 

a ella ruítica groflera, 

a ella loca, la lleveis 

á una jaula, donde fepa, 

que quien como fiera vive, 

ha de morir como fiera. 
Sold.1.Venid, pues. Matild.Pero dexadla, 

que lo que es naturaleza, 

no es delito. Feder. Accion ha fido 

como vueltra. 

Albert. Mira , Iímenia, ap. a ella, 
que vás labrando tu muerte, 
fi a los pies de la Duquefa 
no humillas tus altiveces. 

Feder. Nunca de vueltra grandeza 
le elperó menos piedad. 

Mari.d.límenia, á mis brazos llega, 
que ya eftoy delenojada. 


apo 


de Tinacria, 


l/jmen. Fortuna , templa el defden. ap. 
Taleg. Mejor [era que la den 
una buelta muy bien dada. 
lfmen. A vueltros pies, gran [eñora, 
diículparme determino, | 
pues fiendo , por mi deftino, 
de los montes moradora 
 ruítica > hafta aqui, no creo, 
£ acalo mi lengua erro, 
que pude ofenderos yo. | 
Matild. Siempre hallafte en mi defeo, 
y en mi amor cariño igual. 
l/men. El miílmo me haveis debido, 
porque fiempre os he querido; 
pero os he querido mal. apo. 
Albert. El Embaxador , feñora, 
de Napoles , allá fuera, 
que le deis audiencia efpera, 
y fera jufto que aora 
le oigais , y es lance forzo(lo, 
fi a efcucharle no os obligo, 
que tengais por enemigo. 
un Principe poderofo, 
delairando fu perlonas 
mayormente quando eftamos 
tan vecinos y que tocamos 
los lindes de fu Corona. 
Y f1 vueítra Alteza: cierra 
el oido a fu Embaxada, - 
tendrá razon muy fundada 
de movernos una guerra 
larga , y dificil; y aísi, 
li aconfejar puede un viejo, 
que le oigais os aconlejo. 
Matild. Por lo que me'debo á mi, 
y no por lo que me altera 
la guerra , que recelais, 
le oiré, Albert. Mil figlos vivais; 
llegad, que fu Alteza efpera. 
Sale Enrique. 
Enrig. Puelto , gran feñora, que 
pudieran fer efculadas 
en mi eftas audiencias , pues 
hallo con folicitarlas 
delpegos en vos, y en mi 
repetidas ignorancias, 
aquefta no efculo , pues 
bien conoceis la diftancia, 
que de un vaflallo , que Írve, 
hay 


De Don Diego de Cordóva y' Figueroa. 23 


hay 4 un Principe que manda.» 
El Duque Enrique::- Marild. Tomad 
alsiento , y en que yo os haya 
dado motivo a efía quexa, Sientan/?. 
no sé que razon , que cauía 
tengais, fi no la ocafionan 
mis tormentos , y mis anfias, 
porque el femblante de un trille 
fiempre á los ojos engaña. 
Elo [upuefto , podeis 
proleguir vueftra Embaxada. 
Enrig. No ignorará vucítra Alteza 
las guerras tan continuadas, 
que mi Rey, [eñora , tuvo 
eon el Duque de Tinacria 
vucítro padre, hafta que fuifteis 
el Iris de efta borrafca. 
Murió vueltro padre , en fin, 
y en fu teftamento manda, 
que le deis la mano ¿ Enrique, 
Duque excelío de Calabria, 
de Napoles heredero, 
pues con efto [e ajuftaban 
las paces, quedando firmes 
con tan fegura alianza. 
Vos, pues, fin mirar lo bien 
que á eltas Coronas eftaba 
union tan igual, no folo 
executais la palabra 
de vueftro difunto padre, 
mas faltando á la [agrada 
ley , que á los Embaxadores 
« el Cielo, y la Tierra guardan, 
defairando en mi perfona 
la de mi Rey , en Tinacria 
me haveis tenido hafta aora, 
fin elcuchar lu Embaxada. 
Meno/preciado , y quexolo 
Enrique ( palsiones ambas, 
qu $ juntas iras crecen, 
cada una de por si mara) 
viendo que de los conciertos 
le faltais á la y sei 
de que eflá pendiente el mundo, 
y Íu opinion agraviada, 
fiendo un hombre que no fufre 
efcrupulos en la fama, 
Su refolucion poftrera 
oy me elcribe en efta carta. 


Dice, pues, que Á porfa 
vueítsa Alteza en cfla vaga 
iluñion , entreteniendo 

a lu cofla fu elperanza, 
haciendo notoria al mundo 
la razon,con que. Íe halla, 
fin. mas- dilacion , la guerra 
a fuego,:y langre os declara, 
fiendo el primero que marche 
delante de lus Elquadras, 

Y por vueftras tierras entre 

al són del clarin , y caxa, 

+ empuñando el limpio acero, 
blandiendo la dura lanza, 

«y con veinte mil Infantes, 
hijos de Marte, en campaña 
le vereis, fin que haya almena, 
que por el luelo no caiga, 
pues á pelar::- Ifmen. Qué elto fufra ! 
ya la paciencia me falta. ap. 
Atrevido Embaxador, 
que con fobervia arrogancia 
mañolamente reduces 
las obras á las palabras::- 

Albert. Qué es efto, lmenia ? 

J/men. Dexadme: 

Agradece que fe halla 
prelente fu Alteza aqui, 

pues a no eltarlo , baxiran 
por elle balcon al mar 

(ú, tu Rey, y tu Embaxada. 

Matild. Ellas en t1?> vete luego 
de mi prefencia. Enríg. Dexadla, 
que es muger. l/men.Viven los Cielos, 
que vueltra Alteza me eflpanta 
con la paciencia que tienes 
buelvete luego á tu Patria, 

y dile á Enrique, que venga 
delante de [us Elquadras, 
rigiendo Í[u campo, y que, 
para vencerle, en campaña 
fola una muger le efpera. 

Enrig. Segura efta vueltia cauía, 
leñora , fi por los hombres 
aqui relponden las Damas. 

Feder, Qualquiera de los que miras 
caltigara tu arrogancia, 

á no valerte los fueros 
de Embaxador. Empuñan. 
Enrig. 
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E Efta efpada 
fabrá vengar::- Matild, Qué es quello: 
cómo con fobervia tanta 
delante de mi::- Los dos. Señora, 
advertid, que los dos::- praia 
idos , Bifardo., de aqui. :: 

Feder. En ira el “pecho le: abrafa.' 

Si haré, advirtiendo primero, 
fi el Duque fale a campaña, > ' 
que en «vueltra defenía fiempre 
fabré perder vida, y alma.  Vafe. 

Enrig. Qué relponde vueltra Alteza 
2 lo. que he propuelto > Marild. Midas 
ya Iímenia ha refpondido. Ñ 

Enrig.Es muger. Matild. Y efta Embaxada 
no es contra una muger? Enriq. Si 
mas Í una muger: agravia 
a un Principe en el honor, 
no es injuífta la venganza. 

Matild. En fin, la guerra publica 
vueltro Rey? Enrig. Solo fe halla 
para eftorvarla un remedio, 

Matild. Qual es? 

Enrig. Bolver por la fama 
de Enrique. Marild. Cómo ha de fer? 

Enrig. Cómo? haciendo lo que manda 
en fu teftamento el Duque 
vueltro padre. Marild. Linda traza 
de obligarme es la violencia: 
la voluntad a las armas 
no fe rinde. Enríg. En ellas funda 
Enrique /us elperanzas. 

Matild. Pues avifadle que venga: 
aprefurando las marchas 
de: lu gente, antes que yo 
con mi Exercito , y mi Armada 
( que ya el mar, y tierra pueblan ) 
le 'haga la guerra en fu' caía: 
vamos , Conde; ven, Ifmenia. 

Enrig. Ha fiera! ha cruel! ha ingrata ! 
denme los Cielos paciencia, 

y deme el Amor venganza. Vanfe, 
Sale. Alberto , y detiene a I/menia. 
Alb. Oye , HMmenia. l/men. Que mandais ? 
Albert, Pues efta ocafion me llama, ap. 

he de apurar de una vez 

£ fue mi-fofpecha falla, 
o es Hmenia la que pienfo. 
Deíde que entralte en Tinacria, 


confulamente dixifte, 

que debifte: tu «crianza: 144 

a cierto Arnefto,, «y que fuesiós 

una Isla defpoblada | 

tu primer cuna. 1/men. Es af 
alli Sus altas montañas 
me. ho[pedaron» defde niña, 

y alli::- Repára Albertoen el rubi. 
Albert. Qué miran mis anfias! Ap. 
l/men. Elle Arnelto me crio. 

Albert. Y: dime ( fortuna .eftraña | ) apo* 
quién te dió (legate mas.) 
elle rubi? albricias , almas. Apu 
ella es: fio. duda. l/men. Elte fue, 
la feña de mis delgracias: 

Arnelto me le dio., y dixo, 

que folo en el fe cifraban 

mis dichas. 4lb. Elle es el milmo, 4P. 

que yo con: la defdichada 

Aurora le entregue 4 Arneítoz 

Ya que evidencia mas clara 

puedo tener. de que Iímenia. 

es Duquefa de Tinacria > 
l/men. Efto es loque sé de mi: : 

y fi mi atencion repara, | 

vos fois. aquel Duque: Albertoz/. 

á quien), fegun me contaba 

Arnelto , debi la vida. ] 
Albert. Ella es materia muy larga 

para que aora lo fepas. 

l/men. Pues no me direis la cauía,- 
que:os mueve á tales preguntas ? 
habladme claro. Albert. Son tantasy 
que al quererlas pronunciar, 
unas 4 otras le embarazan; ' 
ya las fabrás algun dia, 

y fi el fecrero me guardas, 

una gran dicha te efpera. 
l/men. Roca lere fin mudanza 

a los embates del mar. 

Albert. Y dime , en tanta borralca 
tendrás valor::- Ifmen. Ello dudas? 

Albert. Para una emprefla tan ardua, 
que aun de imaginarla tiembla 
el corazon? 1/men. No me elpantan 
los rielgos, ni los peligros. 

Albert. Pues yo::- pero 2 aquelta quadra 
viene gentes a Dios, límenia, 
que delpues colas eftrañas : 

A , : ad- 


labrás de mi. Hala tener 
fu fortuna aflegurada, 
callarla quien es importa. 
l/men. Si tu nobleza me ampara, 
no temo al mundo. Albert. Bien puedes 
tener de mi confianza. 
l/men. A tu lado nada temo. 
Albert. Mi lealtad es quien te guarda, 
d/men. Eres mi "padre , y mi amparo. 
Albert. Soy quien por ti vida, y fama 
labrá arrielgar. I/men. Cómo puedo 
pagar fineza tan rara? 
Albert. Yo hare, 4 pelar de las fombras 
que te encubren , y disfrazan, 
que de nueva luz al mundo 
la Sirena de Tinacria. 


PEA! A PA ERA LE AA 


JORNADA TERCERA. 


Salen. Talego , y Fiera. 
Taleg. Flora , de cuyo primor, 
garvo, y donaire gentil, 
copia flores el Abril, 
y aprende el berro lu flor: 
Flora , que en toda la Villa 
tucnombre , y tu fama buela, 
por fer flor de la canela, 
y flor de, la maravilla; 
mi fé elpera en tu piedad 
tener, en fuma, mudanza. 
Flor. No tenga fe, ni elperanza, 
donde falta caridad. 
Taleg. Ya que tu rigor contrario 
fue fiempre 4 mi pecho fiel, 


ap. 


refponde á aquefte papel. Enfeñale. 


Flor. Dadíele á mi Secrecario. 
Taleg. Secretario? no sé quien 
es aquefle Cavallero. 
Flor. En Palacio , majadero, 
es Secretario el delden; 
mas ya que he de refponder, 
que le leais os permito. 
Taleg.No puedo, aunque yo le he elcrico. 
Fior. Por que? Taleg. Porque no se leer. 
Flor. Siendo eftudiante ? 
Taleg. Hay tal trance! 
Fior. Leer no fabeis en fin ? 
Ta/eg. Es, que se leer en latin, 
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y no se leer en Romance. 

Flor. Que contiene? Ta/eg. Solamente 
pide mi fe fingular, 
que te dexes retratar. 

Flor. Y eflo ha de ler de repente ? 
dime , cómo lo difpones ? 

Taleg. Un Pintor lo ha de emprender, 
li una vez te dexas ver. 

Flor. Donde ? 

Taleg. En los caramanchones. 

Flor. Es Pintor de fama? Talez. Fuelo, 
pero aora es aprendiz, 

Flor. Y digo , [y yo perdiz, 
que ha de retratarme al buelo > 
Dexa locuras, y hablemos 
de Ilímenia , que altiva, y vana 
le ha buelto ya Cortelana, 

y olvidando los extremos 
ruíticos , vive fujeta | 
á la razon. Taleg. Rara cofa. 

Flor. Ella le ha quedado hermofa, 
aunque fe ha buelto diícreta. 
Si vieras la gravedad 
con que á rodas nos prefiere, 
dirias , que en ella le inficre 
una oculta mageltad, 
que la razon no examina, 
ni el difcurlo confidera. 

Taleg. Vive Dios , que yo le diera 
con un garrote de encina, 
porque con tanta melura 
le olvide de [u linage, 
fiendo una Dama ([alvage. 

Flor. Pareceme que aun te dura 
(fegun fon tus fentimientos ) 
la memoria fiempre avára 
de las veces, que en la cara 
te ha puefto los mandamientos. 

Taleg. Te burlas > Flor.De elto te enfadasz 
no fabes que los rigores 
de las Damas fon favores ? 

Tal+g. Eltas fueron bofetadas. 

Flor. A Dios, que elpera lu Alteza, 
porque efta noche un feítin 
en Palacio fe hace, á fia 
de divertir Íu trifteza, 

y voy. Taleg. Elcucha , y repara 


Flor. Perdoname fi te dexo 


á confultar con mi elpejo 
co- 
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como ha de falir mi cara. 
Taleg. Havrá quien aquefto crea! 

mi defgracia es invencible: 

Señores , como es polsible 

que fe refifta una fea? 

Pero Iímenia viene alli, 

y pues á todo me aplico, 

la he de hablar en Ludovico. 
Sale Ifmenia. Amor, qué quieres de mi? 

Ya he conocido tu engaño, 

[uípende el harpon violento, 

no borres a mi efcarmiento 

las luces del defengaño. 

Ruftica , de tu rigor 

fegu1 los vanos antojos, 

ya tengo abiertos los ojos: 

dexame vivir, Amor, 

que es injuíto defvario 

par añadirte un trofeo, 

que por lograr un defeo, 

fe aventure un alvedrio. 

Liflardo (ay de mi!) inconítante, 

y aleve,. falta groflero 

a la ley de Cavallero, 

y a la obligacion de amante, 

y para que [ea inmortal 

mi pena , me da a entender, 

que me dexa de querer, 

porque no naci fu igual: 

quando tan altiva es 

mi vanidad , que [oípecho, 

que el mundo aun me viene eftrecho 

para ponerle a mis pies. 

Pues Cielos , yo he de vengar 

mis agravios, y ha de ver 

Lifardo , que aborrecer 

se, al paflo que fupe amar. 

Oy probará en mi rigor, 

caltigando fu deflprecio, 

cómo [e vengan de un necio 

mis altiveces. Sale Federico. 
Feder, Amor, 

que neutral-en mi locura 

propones a mi fineza 

en Matilde una grandeza, 

y en Fímenia una hermofura; 

no para aumentar mi daño 

formes en mi penfamiento 

torres, que fabrica el viento; 


Vafe. 


permite que al defengaño 
rinda la pafíada gloria 
de haver a Iímenia querido, 
pues quando humilde ha nacido, 
fuera error de mi memoria,. 
y de mi atencion defdoro, 
fi mi fe no ha de poder 
confeguir , ni merecer, 
engañar á quien adoro: 
falga del pecho, y mi amor 
bulque en Matilde lu igual. 
Taleg. Señor , hay amor mental ? pate 
en que pienfas? Feder. Ay dolor! ap. 
a Iímenia he vifto, y en ella : 
mi diículpa folicito, 1 
que nunca es feo el delito 
quando la caufa es tan bella, 
Taleg. Loco eftás. Feder. Á mi razon 
[uperior influxo excede, AP. 
que un propofito no puede 
borrar una inclinacion. 
límenia? L!legafe a 
l/men. Lilardo > Feder. Ya, 
haciendo a tus ojos Íalva, 
echaba menos el Alva 
rayos , que tu luz la da. 
Y el prado , que copia ufano, 
con vejetables pinceles, | 
en tu boca los claveles, 
los jazmines en tu mano, 
-faltandole tu arrebol, 
brilla con tibios colores, 
porque le apagan la flores, 
fi no las enciende el Sol. 
Y ya mi amor::- 1/men. Bien fe vé 
vueítro amor. Feder. Es infinito. 
lfmen. No le pongais 21 delito 
la maícara de una fe. 
Feder. Yo delito , quando ufana 
mi fe adorarte previno ? 
Taleg. Si, que Lifardo es muy q 
dos dias en la femana. 
l/men. El tiempo todo lo muda. 
Feder. En mi recelas mudanza > 
No hagas la defconfianza 
indecente con la duda: 
dexa efla vana porfa. 
d/men. Ya de vueftro engaño se, 
que fois un hombre lin fe. 
Taleg, 


Ifmenta., 
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Taleg. Suele darle hipocondria, 

l/men. Sois un traidor. 

Taleg. Es , que á raros 
dá en aquelle difparate: 
haz que dexe el chocolate, 
fe le quitarán los fatos. 

Feder. En que mi afeíto ha faltado 
a las leyes de conítante ? 

l/men. Nunca es bueno para amante 
quien vive tan delcuidado. 

Feder, Ella objecion ha nacido, 
pues me llegas á apurar, 
de no quererte agraviar. 

l/men. Ya eltais , Lilardo , entendido. 

Feder. Y labras::- 

l/men. Mi pena es mucha. 

Feder. Si tu cuidado me atiende, 
que te ofende , y no te ofende 
mi deícuido. 1/men. Como ? 

Feder, Eícucha. E 
Es.mi amor un devanto, 

y una confuía paísion, 

que le pierde en la razon, 

y le encuentra en el deleo. 

Es una fed inmortal, 

que para aumentar mi agravio, 

el criftal me pone al labio, 
me retira el criftal. 
5 hna llama invifible, 

luz de eftrella. fuperior, 

que enila fubllancia es Amor, 

y en la eflencia es impolsible. 

Es un achaque violento 

de tan .rara calidad, 

que enferma á la voluntad, 

y lana al entendimiento. 

Y en fin, es un padecer 

tan dificil de explicar, 


que no lo puedo ignorar, 


y no lo puedo entender. 

Mira , límenia , en tan agenos 

males, li en la enigma das, 

ce con padecerla mas, 

oy yo quien la entiende menos. 
lfmen. Ya vueltra intencion conozco, 

[olamente me irrito, 

feñor Lilardo , de que 

uleis de tal artificio, 

para decirme , que [oy 


una ruítica, que vino 
a Palacio delde un monte, 
y que fueron de/perdicios 
de la ocafion las finezas, 
los alhagos , los ca:iños, 
las anfias , los rendimientos, 
que en vueftros labios he vifo 
tantas veces: pues uo fiendo 
yo vucftro igual, fuera indigno 
«blalon de vueftra grandeza 
ofenderos á vos miímo, 
engañando á una muger. 
No es elto afsi > Feder. Tu lo has dicho, 
limenia , y yo folamente 
en lo que dice, me afirmo, 
' el enigma. 1/men. Pues que dice? 
Feder. Que mirandote mas fino 
buelvo 4 adorar tu hermofura. 
l/fmen. Luego en no viendome, es fiXO, 
que olvidais eflas memorias > 
Feder. No me apures los lentidos, 
que te quiero, y no te quiero 
ofender. l/men. Mal me reprimo. apa 
Queielto fufra mi alrivez ! 
fois un groflero atrevido, 
ingrato., y mal Cavallero, 
-y no confiente mi altivo 
. pundonor tales oprobios, 
quando el mifmo Cielo , el miímo 
Sol , que al torno de [us rayos 
vá devanando los figlos, 
mis preflunciones no igualan. 
Vive Dios, que aun no fois digna 
de merecerme un defprecio: 
y fi el merito adquirido 
de propio valor , prefiere 
á los blafones antiguos 
de la heredada nobleza: 
yo , que legun mi capricho, 
mi vanidad , mi [obervia, 
mi prefuncion , y mi brio, 
no hallo mi igual , porque [ola 
á mi miíma me compito, 
fin hacer calo de vos, 
porque vos , fegun colijo, 
eltais loco , y en un loco 
fuera delaire el caftigo: 
huyendo me iré de PO 
es tan necio , y prelumido, 
Da que 
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que fe acuerda de que es noble 
para dexar de fer fino. 

Quiere irfe y y la dentient. 
Feder.Elpera. I/men. En vano os canlais. 
Fed. Mira, lmenia::- l/men.Nada miro. 
Feder.Que mi fineza::- l/men, Es engaño. 
Feder. Que mi amor::- 1/men.Es fingido. 
Feder.Emplea en ti::- l/m.Sus traiciones. 
Feder. Toda el alma. 7/men.No la eftimo. 
Feder.Vive Dios, que has de efcucharme. 
l/men. Vive Dios, que fin oiros, 

mi rigor::- Al entrarfe fale Ludovico, 
Ludov. Iímenia > Ifmen.Solo, ap. 

para que pierda el fentido, 

faltaba aora efte necio. 

Ludov. No en vano el pecho , adivino 
efta dicha me anunciaba; 
pues aunque en tu ceño efquivo 
mi amor folo defengaños 
logra 4 cofta de fufpiros, 
no puede el alma::- I/men. Elperad, 
y advertid::- Taleg. Buena la hicimos. 

d/men. Que , venis defalumbrado? 
pues no sé con qué motivos - 
elte litio profanais, 

y me hablais con efle eftilo. 
Ludov. Si es porque efta aquí Lifardo::-» 
Feder. Un etna, un bolcán relpiro. ap. 
Ludov. No te embaraces , Iímenia, 

porque Lifardo es mi amigo, 

y mi huefped , y que fepa 

de mi f2, que amante figo 

los rayos de tu hermofura, 

Clicie de tu fol divino, : 

no es inconveniente , pues 

en Palacio es permitido 

un cuidado, que es refpeto, : 

y una fé, que no es delito. : 
Feder. Aunque vueltro amigo [oy,, 

podeis , feñor Ludovico, 

errar efía confianza, 

porque el fecreto en si miímo 

vive mas feguro. Ludov. Siendo 

vos quien fois, fuera delirio, 

que yo effa duda tuviclle. 

Feder. Puede haver otro motivo, 
que os culpe efla confianza. | 

Ludov. Pues 4 que aguardais > decidlos 

Feder. Es que loy mas recatadoy 


de Tinacria. 


que vos , y apenas le fio 
mi intencion 4 mi filencio. 

Ludov. Ello es decirme , que he fido 
liviano en fiar de vos 
mi pecho? y aun imagino, 
que a Iímenia::- Feder.Tened el labio, 
y advertid, que yo no digo - 
cola que ofenda 4 una Dama; 
mas pues lo haveis entendido, 
Ludovico , de ella fuerte, 
haced cuenta que lo he dichos. 

Ludov. Elte acero mis agravios 
labrá vengar. Feder. Con el mio 
latisfare. Empuñan. 

lfmen. Qué es aquefto > 
pues cómo tan atrevidos. 
aísi ofendeis mi decoro, 

y profanais efte fitio ? 

Ludov. Seguidme , Lifardo. 

Feder. Vamos. 

Ludov. Que en otra parte mi brio 
os dará 4 entender , que yo::- 

I/men. Orwd , elcuchad. Sale Alberto. 

Albert. Amigo 
Liíardo?> Ludov. En fuerte ocafion ap 
vino mi padre. Albert. Que miro! 
vos fia color el femblante ? 
delcompueíto Ludovico ? | 
Confiefía, límenia', que es efto, 
decid lo que ha fucedido. 

Los dos. Yo , leñor::- Alb. No lo digais, 
que ya en el roftro os he vifto 
feñas de lo que pregunto. 

Si no mienten los indicios, 

por Iímenia fue el difgufto. 
1fmen. A mi me toca el decirlo, 

pues foy la ofendida, Alberto: 

Los dos (por tema, 0 capricho, ' 

que tal vez pierden los hombres: 

el ufo de. los fentidos ) 

no se qué lances tuvieron, 

lobre no sé qué motivo, 

que me toca el caltigarlo, 

y. no me toca el decirlo; 

de que relulto el difgulto, 

que preflumis ; y pues libro 

mi decoro a vueftras canas, 

mi venganza á vueltro arbitrio, 

caltigad lu atrevimiento, 


apo 
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y fi no cobran el juicio 

(pues eftáan locos entrambos ) 

atadlos , o corregidlos.  Vafe. 
Feder.Corrido eltoy. Ludov. Yo turbado. 
Albert. Mucho de que Federico ap. 

fe incline á Tímenia me alegro, 

pues para el intento mio 

no hay cola que mas importe. 

Ya aquefte lance he fabido 

de lIímenia, y en él no hay duelo, 

que os impida el fer amigos, 

pues en Palacio el cortejo 

de las Damas , nunca ha fido 

competencia , fino feudo, 

que pagan los alvedrios 

a las deidades; las manos 

os dad, y ved que yo he fido 


el que hace eftas amiítades. - 1 


Ludov, Ya obediente no replico: 
efta es mi mano, Liflardo. 

Feder. Yo con la mia confirmo, Dafela. 

ue, foy vueltro. Albert. Cada una 
ps intencion figa , advertido, 

de que en efta competencia 
ninguno ha de fer mas dignoz 
que en efte fitio el deleo 

no paíla de facrificio. 
Y porque tengo que hablar 
á Lilardo , Ludovico, .-: 
elperame en efía quadra. 

Ludov. Ya obedezco : Amor, pues rindo 
la libertad a tus aras, Ape 
favorece mis defignios.  Vafe. 

Albert, Ya , Federico , que eltamos . 
folos, y que á:nadie fio. 
el fecreto de que vos 
á Tinacria hayais veuido, 
perívadido de «mi :induftria, ” 
«para lograr el dominio, ... 
de efte Reyno , con la mano 
de Matilde , folicito 
Saber) de vos el eftado 
que tienen eflos motivos 

con. la Duqueía. Feder. Ninguno, 

orque fon tan exquiíitos 

pa diétamenes , que nunca 

«halla el defvelo camino 
de introducir mi e/peranza, 
Antes confuílo , y remilo, 


pedir á fu Alteza audiencia 
elta tarde folicito; 
y li el fin de mi defeo 
en fu agrado no configo, 
defengañado , y quexolo, 
en efla Armada , que vino 
en defenía de elte Reyno, 
y que apreltó con mi avifo 
mi padre, para. impedir 
la invafion del. enemigo 
Enrique ¿+ pienfo:embarcarme 
dele[perado , y corrido 
desver , que;:- Albert. No profigaisy 
y creed, pues haveis venido 
llamado de mi a ella emprella, 
que haveis: de empuñar altivo 
el Cetro de -aquefte Reyno. 
Feder. Perdonad fi defconfio, 
Alberto , de efla palabra, 
quando en Íu defden conquifto 
un impolsible. Alberr, Advertid, 
que foy yo quien os lo afirmo, » 
y os hago pleyto omenage, 
de que, á pelar del elquivo 
ceño de Matilde, fea 
elpola de Federico 
la Duquefa de Tinacria. 
Cumpliré lo que le digo 
calandole con Iímenia, 
pues ya de la Isla vino 
Arneíto, y con los parciales, 
que tengo ya prevenidos, 
¿lograr mi intencion elpero, 
Feder. Ya con tal favor me animo, 
Conde ,:4 elperar ela dicha. 
Albert. Bien podeis de lo que he dicho 
eltar leguro. Feder. La vida, 
el alma , y el alvedrio 
deberé a. vueltra fineza. 


ap. 


Albert. Advertid , que yo he cumplido, 


fi os calo con la Duqueía 

de Tinacria. Feder. Solo alpiro 

a fer lu eíclavo: ay Hmenia ! 

aunque mas lo [olicito, 

no puede echarte del pecho. 

Y a tanta fe agradecido, 

vueltro fere eternamente. 
Albert. Quiea nacio para ferviros, 

lolo delea obligaros; 


Apo 
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dexame vivir un rato; 


k 


para bolverme a matar. 
Y pues en mal tan violento 
figuiendo tms paflos voy, 
y a lolas conmigo :eftoy;:' 


difcurramos , penfamiento. 3 


La Sirena de Tinacria. 
ces la Duquela á efte fitio 
llega. Feder. Pues, Alberto , vamos: 
tú aqui te queda, advertido 
de que he de hablar á lu Alteza.Vanfe. 
Taleg. Dexa ello al cuidado mio. 
Ejcondefe Talego , y Jale Matilde. 
Matild, Loco penfamiento mio, 
que con tan' vana potfia, 
figuicndo una fantasia, .. 
repices un «delvario, >: | 
no em tan continuo penar -: 
ficmpre me aflijas ingrato, 


Lifardo es Conde de Urgel, 
y fi a la razon me allano, 
merece lograr mi mano: - 
mas fi mo ha fabido el 
lo que 4 mi fe le ha debido, 
qué importa en. tanta fatiga, 
que yo una memoria figa, 

$ va labrando un olvido? 

Y alsi, pues del mal que lHoro 
la cauía no he de explicar, 


alma:, bolved a penar, 


que primero es mi decoro. 
Talego'?> Taleg. Señora mia ? 
Matild, Pues como a hablarme no llegas 
eltando aqui > Taleg. Como he vo, 
divertida a vueftra Alteza | 
con ella pena, que eclipía 
en un Sol muchas eltrellas, 
no he querido embarazaros. 
Matild. Antes divierto mi pena 
con oirtez y pues dexamos 
¿ pendiente ayer la materia, 
que Ovidio trata en el Ponto, 
donde tan “trifte le quexa 
de lu fortuma , podemos 


feguir efte miímo tema, 


diícurriendo los efeétos 
de un trifte. Taleg. Por fanta- ella, 
que vueltra Alteza pretende 
perder con eflas quimeras 

Abíit 4 me. 


el juicio; 


Yo pelares , yo triítezas 

he dé arguir con quien tiene 

el alma can indigelta 

in mente, y can fufocada 

la razon, que eftá mu y cerca 

de bolar el individuo ? 

Eflo no, porque Avicena, 

allá en fus Apologias 

de Triftibus , aconfeja, 

«que non debetur in domo 

ahorcatorum in concientia 

mentare logam. Aquefto 

es decir , que nadie pueda 

hablarle en penas a un trifte, 

Oy ha de fer la: materia | 

que tratemos de. alegrias. 
Matild, Quál te parece que lea? 
Taleg. Hablemos del matrimonio, | 

que a juicio de las doncellas 

no hay cola que mas alegre. 
Maátild. Efle afíunto.me molefta, 

y me canía. Taleg: Vive Dios, 

que fois la: primera ami | 

bs tal ha dicho: Efcuchad 

a Tito Livio en la Hebrea 

Cataftofre de maridos: 

Mulier , que nunquam- fubjecta 

marito fuit y bien merece, 

que lleverur .1n galeram. 

Y para que conozcais;. 

que Tito. Livio :no yerray 

aqueflas melancolias, 

eflas anfias , eflas quexas 

echadlas en infulion 

de un marido queos merezca, 

y me maten ,'f en dos dias 

no eftuviercis fana y y buena. 
Matild. No es para mi -efle: remedio; 


-Taleg. Pues ya que nada sos contenta, 


el Conde de Urgel , feñora, 
en la antecamara elpera, 
que le deis audiencia. Matild. Quién? 
Lifardo ? decid que venga. 
Ay Cielo! oyendo fu nombre ap. 
apenas el pecho alienta! 
Taleg. Llegad , que lu Alteza aguarda. 


Sale Federico. Yi feñora , que mi eltrella, 


julta mente prefumida, 
y no fin caula [obervía : 
| 6 
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“ de llegar a vueftros pies, 

me pone en vueítra prefencia, 
- antes que diga el motivo, 

ue á efto me obliga , quifiera 

aber de aquefle accidente, 

que os trata con tan groflera 

violencia , cómo os [entis ? 
Matild. Agradeceros es fuerza 

el cuidado, que en un trifle 

qualquier alivio es defenfa: 

y yo tan rendida eftoy 

al dolor que me atormenta, 

que es el remedio impoísible; 

y dexando efta materia, | 
profleguid , que ya os efcucho. 
Feder. Yo , feñora , aunque mi aufencia, 

fegun os he referido, 
fue por la muerte fangrienta, 
.que di al de Fox , no el motivo 
principal , que me deftierra 
de mi Patria, ha fido efle, 
pues otro mayor me empeña 
á que viniefle á Tinacria. 
Matild. Ya le elpero. Feder. No quifiera 
enojaros. Matild. Yo, de que? 
Feder. Como en tan grave dolencia 
andais fiempre divertida, 
dudando eftoy fi me atreva 
á proponeros::- Marild. Parece, ap. 
que en lu turbacion fe mueltra 
algun interior afeÉto. 
Feder. Un cuidado , que me cuelta 
muchos defvelos, y vos 
fois caula de que padezca 
aquelta. Martild, Que efcucho ! 
or mi lo dice, y las feñas 
o publican. Profepuid, 
y no me tengais fufpenía, 
el cuidado que aqui os truxo. 
Feder. Pues me dais efla licencia, 
es una Embaxada, que 
de fecrero me encomienda 
vueítro primo Federico. 
Mariíd. Luego Federico era 
el que os entregó el cuidado 
con que venis? Yo eftoy muerta, ap. 
Feder. Si leñora, y al oirle, 
haga cuenta vueftra Alteza, 
que Federico os lo dice, 


AP. 


y que no os lo reprefenta 
Lilardo Conde de Urgel, 
porque:en los dos tan eftrecha 
es la amiftad, que los dos 
lomos una cola mefma. 
Matild. Acabad , Conde , y «decid 
lo que Federico intenta, 
Feder. Perluadido de la fama, 
que en vueítra deidad obílenta 
tanto explendor , y un retrato, 
que por fuerte, O contingencia 
a [us manos llegó, donde 
el pincel con mas perfeótas 
colores (no la hermofura 
lola) os copia. la influencia 
de rendir los- alvedrios: 
en mid vueltras plantas llega 
amante , ciego, y rendido; 
y aunque atrevimiento [ea 
querer efcalar los rayos 
del Sol con alas de cera, 
con vuecftra mano pretende 
honrar lu auguíta grandeza, 
y que en fuatencion::- Marild, Callad, 
que aunque eftimar la fineza 
de mi primo debo, eltraño, 
que por vueítra mano venga 
efta Embaxada. Feder. Pues quién 
mejor , que yo, la pudiera 
dar a vueítra Alteza? Matild. Vos 
haver cumplido “con ella 
pudierais en tantos dias 
como ha que eftais en mi tierra, 
y no obligarme á que os diga, 
que fi Federico ¡intenta 
lograr mi mano , me embie 
Embaxador , que no tenga 
fulpenía lu pretenfon; 
y vos (aunque no merezca 
vueltro olvido efte confejo ) 
jamás en las conveniencias 
propias , O agenas , Lifardo, 
obreis con tanta pereza, 
pues mal cuidara las propias 
quien olvida las agenas.  Fafe. 
Feder. Qué dices de clto, Talego ? 
Taleg. Que ha fer falía mi ciencia, 
9 aquella muger te quiere. 
Feder, Loco eltas; de que Ci 
( «Ma 
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efía necedad ? Taleg. Yo quiero, 
fi no eftá como una breva, 
quemar mis libros, feñor; 
bien claramente lo mueltran 
fus palabras), f1 reparas, 
que ella miíma te aconfejay 
que por agenos cuidados 
no olvides propias ideas. 

Feder. Eflo fue [olo culpar 
mi tardanza en la fupuefta 
embaxada. Taleg. Y las mudanzas 
del lemblante , las iuquietas 
traveffuras de los ojos, 
la turbación de la lengua, 
los extremos de las manos, 

y dexarte [u impaciencia 

coñ la palabra en la boca, 

qué arguye? Feder. Locuras. dexa, 

que ellos fueron accidentes 
acidos de fu dolencia, 

y hablemos de Iímenia un rato. 

Talez. Aora te acuerdas de Iímenia > 
Señor , has perdido el juicio ? 

Feder. Quiea , para olvidaríe de ella, 
tendra memoria , Talego » 

Taleg. Hombre , el demonio: te tienta 
con una muger Íalvage, | 
fiendo mejor una dueña 
con anteojos. Feder. Oye , aguarda, 
que ya parece que llega 
el feftin. Taleg. Las mafcarillas 
nos pongamos. Feder. Eltas fieltas 
fon aqui muy celebradas, Ponenfelas, 
porque [e permite en ellas 
danzar Damas , y galanes, 

y deciríe con honefta 
difcrecion algunos motes, 
que los limites no excedan 
de la urbanidad, aunque 
de amor, y de zelos Ícan. 
Retirare a aquefte lado. 

Taleg. Primero , con tu licencia, 
de maícara he de quedarme, 
y alsi, vaya ropa fuera. 

Quitajfe la fotana quedando de gala , y 
falen por diferentes partes Damas , y ga- 
lanes con ma/carillas , y empieza el [4- 
rao al son de la Mujica. 
Mufica. Al feltin que elta noche publica 


la Reyna del dia, y la Flor de *Tinacria,, 
con viftolos compaíles le mueven 
almas , corazones, galanes , y Damas. 
Por templar en lus ojos divinos 
grofleros vapores,que eftrellas agraviás 
O que firmes que ocupan el viento, 
al paflo que formá mayores mudanzas! 
Ceja. el bayle >) Jaca Federico a Flora 
aia rdanzar. 

Feder. Fingirt leñas de amante 
por fi acalo es la Duquefa. 
Nunca el Amor, fi es decente, 
el filencio contradice, 
pues por los ojos fe dice 
todo lo que el alma fiente. 

Flor. Yo en vueítro  difcurío enfancho 
los primores de mi fe, 

Cavailero , porque se, 
que al buen callar llaman Sancho. 
Mujic. Son los amantes mudos 
diícretos fiempre, 
que en afeétos bien dichos 
los mas fe pierden. 
Saca Talego a Matilde. 

Taleg. Si es Florilla , ha de pagarme apo 

lu: vanidad, y fobarvial: 

Aunque ferviros dilponga, 

no le refuelve:mi amor, ' ha 
que el buelo de un gran feñon 
no. fe abate 4 una mondonga. 

Matild. Bien elle reparo mueftra, 5. 
que mi fé no os mereció 4 
algun cuidado , pues yo 2 
nunca merect [er vueltras. 

Mufic. El Amor quaudo rinde 

los alvedrios, 

los mas finos admite, 
no los mas dignos. 
Saca Ludovico a I/menta. 

Ludov. Yo , leñora , en mi fineza::-. 
Mas qué acento repetido Clarin. 
es efte, que el aire ocupa? 

Sale Alberto, y quitanfe las mafcarillas. 

Albert. Aunque prudencia no ha fido 
traer una mala nueva, 

mi noble lealtad previno 
no efcularos el difgufto, 
porque el remedio mas fixo 
en la prontitud le halle. 


AP» 


un. — 
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Flos ligeros Navios, 

que .infeltando nueltras Cofa 
( paladiones de pino, : 
preñados de armada gente) 
vienen cortando los giros 
del mar, y del viento , fon 
de Enrique vueítro enemigo, 
Duque de Calabria , que 
irritado , fegun dixo 

la fama , á vwueltros defprecios; 
viene airado , y wengatívo 

á que logre la violencia 

lo que no pudo el cariño; 

ya 


si tu Alteza::- Marti:d. Elperad, 


que:al elcucharos , me irrico 
le que-el arrevido Enrique 
quiera reducir al filo 

del acero mi palabra, 

mi razon , y mi alvedrio. 

Y pucíto que de fu intento 
tan repetidos avilos 

hemos tenido , y nos halla, . 
como es juíto , prevenidos 
para tan dudoía guerra; 


¿yo , que- lolamente fo 


de mi aqueíta emprefía, haré 
que el orgullo, y los defignios 
del fobervio Duque , tengan 
en mi valor el caftigo 
merecido á fu locura; 

pues antes que el Sol , narciío 
del mar, la madeja rice 

en lu elpejo criftalino, 

le he de buícar en campaña, 
ceñido el acero limpio, 
embrazado- el. fuerte efcudo 

y el gravado arnés veftido, 
delante de mis Efquadras, 
fobre el ligero hipogrifo, 
para que al probar la [aña 

de mi aliento , y de mi brio, 
le delengañe y aunque tarde, 
de que una muger ha fido 

en nía de lu honor, 

un alpid, un bañlifco, 

un eta , un bolcán , un rayo, 


un aflombro , y un prodigio. 
Albert. Vueltra Alteza le reporte, 


pues tenicado ca lu [ervicio 


ds 


Capitanes tan valientes, 
aventurar al arbitrio 
de la fuerte vueíra vida, 
fuera una accion::- 
Marild. Conde amigo, 
lervid , y no repliqueis. 
Albert. Yo , feñora::- 
Marild.Qué prolijo ! ap. 
Albert. Si eltas canas::- Mar.Vueítro zelo 
le reconozco , y le ellimo, 
mas un confejo he de daros. 
Aibert.Ya le elpero. Matild. Y yo le digo: 
que bo me deis otra vez 
«el confejo que no os pido. 
Venid.  : Vanfe. 
Albert. Eltraña muper ! 
Ea , valiente Federico, 
acudid a vueltra Armada 
a eltoryar del enemigo 
los delignios , mientras yo 
me opongo con Ludovico 
a lu Exercito por tierra. 
Feder. Prelto vereis de mi brio 
cafltigada fu locura. 
Albert. Solo en vueltro aliento libro 
el triunfo de aquelta guerra, 
y á daros con el alpiro 
elta Corona.. Feder. Mi brazo 
rayo [erá vengativo, 
que ella dicha me aflegure. 
Albert. Pues á vencer , Federico. 
Feder, Pues Alberto, á refiftic 
las hueftes del enemigo. 
Los dos. Y tan generolo intento, 
y tan heroico motivo, 
ni le borre la fortuna, 
ni le fepulte el olvido. Vanfe. 
Tocan caxas , y fale Enrique de Gene= 
ral , y Soldados. 
Bnrig. Ya, Capitanes , y Soldados mios, 
- que me affeguran vueflros nobles brios 
el buen fucefío de ran jufta guerra, 
y que del mar eché la gente en tierra, 
formad la linea, y delde aquelta parte, 
al són horrible del fangriento Marte, 
erigid las trincheras , y fortines, 
que han de [er contrapueftos rebellines 
a ella Plaza famola, 
donde alsifte Matilde rigurofa: 
E Ma 
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Matilde, que ufurpando ¿4 Amorlasalas, 
da embidia a Venus , y temor a Palas, 
Abran, pues, oficiolos , y arrogantes: 
el feñalado numero de Infantes 

los ataques, que al fofo fe encaminan; 
y pues eftas montañas predominan 


el omenage de fus fuertes muros, : 00% 


porque de mi rigor no eftén fegúrosy' 


firviendo aqueftas cumbres. de baítonesg 


afleften a la Plaza diez cañones, 

a cuyo eftruendo fe conviertan luego 

en ruina,en humo,en polvo,en fangre, e 

y vea,pues me niega una elperanza,(fuego, 

entre fus Íinrazones , mi Venganza.Caxaso 

Mas que Militar eftruendo. 

es el que en forma de: marcha 

ocupa el viento > Sale un huaados: 
Sold. Señor, ; 

pon en orden. tus Efqhddrasgo 

Í1 no quieres que el defcuido 

ocafione una defgracia 

á tti gente, porque viene 

la Duquela de Tinacria 

delante de fus hileras 

con: lu Exercito en batalla 

acia tu Campo, y fegun. 

el denuedo con que marcha, 

la batalla. viene a darte. 
Envig. Pues qué mi furor aguarda». 

Ea, valientes Soldados, 

oy es el día en que os lláma 

la fama 2 fer vencedores, 

cafligando la «arrogancia .] 

del enemigo. Dentro datide. 
Marild. Soldados, 

para efta ocafion os guarda 

la fama inmortales glorias. : - 

Toca al arma. Enrig. Toca alarma; 

y a embeftir, Soldados mios. 
Formafe da batalla y y fale Matilde peleana: 
do con Enrique , 1 4 fu lado Alberto y y La- 

dovico entrandofe riñendo , y buelve djalis 

 defpues Matiide con los fuyos. 

Matild. Ay de mi, que mi defgracia 

ocañono efta defdicha!, 

Mi gente vá derrotada; 

y el Exercito fin orden 

ha buelto ya las efpaldas. . 
Dent. voces. Viétosia por 'el gran Duque 


de Calabria. Marild. Ha" vil tirana 
fortuna! Conde; que haremos? 


Albert. Ya en elte lance no halla 


mi confejo otro remedio, 
que con las rotas Elquadras 
tomar. elle, inculto monte, 
y en [u: maleza intrincada 
abrigarnos, entre tanto 
que podamos con las pardas 
lombras de la noche: obícura 
bolver , feñora, a la Plaza 
por el camino del rio. 
Ludov. Gran: leñora , en la” tardanza" 
¿Hevaventúra vueltra wida, 00 204 
Matilda. Vamos y :palle la -palabra, 
y marche el Campo. Todos. Soldados, 
al monte. Vanfe. 
“Salen Enrique y y los fuyose 
Bnrig. Seguidlos:, e del | 
en materiales pavefas 
- arboles , troncos , y ramas, 
y [olo viva Matilde, 
a cuya deidad conflagra 
mi fe el alma, y los fentidos. 
Mas efperad , que eftas caxas, Foca. Ñ 
y clarinés nos avifan, 
de; que en. fu focorro pucha | 
alguna gente 5 y. 20ra, 
Í1 qe vifta no me engaña, 513 
deíde nías cerca delcubro, 
que, de una, eftrangera: Armada 
(felva de pino) enel Puerto 
la gente fe delembarca, z 
y acia mofotros fe acerca. . <>, *! 
Quién ferá., fottuna airaday 00? 
el que can: en contra mia 
a focorrer a ella ingrata 
viene en ocafion , que ya 
vencida ,:y desbaratada- 
elcaparle de mis. manos. 
no es. poísible > Pero. es. vana 
¡iluñion gaítar el tiempo: 
en difcuríos , ni palabras. 
Venga en fu defenfa el mundo, 
que mientras ciño efta: efpada, - 
el tener mas que vencer, 
dará mas gloria:4 mi fama; 
y no [erá la. primera | 
VEZ , que armado en la campaña, 
ven- 
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venza el atrevido Enrique 

en un dia dos batallas, 
Dent. Feder. A ellos , Soldados mios, 

y fi la Duqueía falta 

del campo , no quede vivo 

ninguno. 
Sale Federico con Soldados , y embiflen 
0 com Enrique, y.los; fuyos. 
Feder, Ha fiera canalla ! 

ide aquelta fuerte mi acero 

fabrá vengar la defgracia 

de la infelice Matilde, 
Enrig. Y yo enfrenar tu arrogancia 

con mi valor, y mi brio. | 
Entranfe: riñendo, y falen Enrique y y 

Federico. folos. | 

Feder. Ya eftamos en la campaña 

los dos [olos, y mi aliento 

ha de vengar la arrogancia 

con que hablafte a la Duquefa. 
Enriq. Pues el fitio nos iguala,” Riñen, 

hable el acero. Feder. Gran brio! 
Enrig. No vi fuerza tan eltraña! 
Dent. voces. Viltoria por Federico, 
Feder. Pelie á mi valor! acaba 

de aflegurar mi fortuna. 


Enri, Y 2 me tienes 4 tus plantas Cae. 


* fin honor, y efpada : Cielo, 
e. para que mi vida guardas, 
E he perdido á la Duqueía? - 
2. Salen todos. . 
Matild. Acia ella parte fonaba 
la voz del Conde de Urgel. 
Mueran. Embifle a Entiques 
Feder. Suípended las armas, 
porque ya es mi prifionero. 
Matild. Elía inmunidad le valga; 
y pues debo á vueltro amparo 
Vida , honor , eftado , y fama, 
invito Lifardo , ved 
qué quereis que por vos haga, 
ves con mi Eftado aun no pago 
o que os debo? Feder. Ya que tantas 
honras me haceis, gran feñora, 
fiado en efía palabra, 
una fola he de pediros. 
Matild. Pues á que, Lilardo, aguarda 
vueltro labio? Feder. Lo que os pido, 
fi mis lervicios alcanzan 


25 
efte premio , es , que le deis ] 
(ayude Amor mi efperanza ) 
a Federico la mano, 
vueltro primo. Marild.Qué ignorancia! 
no me ha entendido: Mi primo 
fuera digno de lograrla, 
£i el miímo huyiera venido 
a ela cr con lu Armada 
en mi focorro 5 y pues el 
can defcuidado en fu Patria 
le ha quedado, y folo á vos 
de la viltoria pafada 
debo el triunfo , pedid quanto 
quepa en vucltra confianza, 
como no pidais , que admita, 

ues: fu defcuido me agravia, 
a Federico por dueño. 

Feder. Con tal defengaño , nada 
tengo que pediros ya. 

Aquí acabo mi efperanza ! 

¡Marild, Por qué ? 

Peder, Porque yo no foy 
Lilardo. Marrid. Yo eltoy turbada ! ap. 
Pues quién [ois > Feder. Soy Federico, 
que disfrazado á Tinacria 
vine a lerviros , feñora; 

y pues mis finezas pagan * : 


ap. 


ap. 


wúeftras crueldades::- Matild, Tened, 


Federico, porque á tanta 
obligacion cómo puede 
refifiríe quien alcanza 
por vos un honor, y un Reyno? 
Y alsi::- Albert.Elperad, porque falta, 
antes que Íe ponga aqui 
a un delaire vueltra fama, 
que averiguar muchas coías. 
Marild. No os entiendo. 
Albert. Es, que a mi inflancia, 
el Principe Fuderico 
lolo ha venido á Tinacria 
a calar con íu Duqueía. 
Mat.Sia juicio eflais. Pues quién manda 
en Tinacria fino es yo ? 
Albert. Eltas voces lo declaran, 
y Arnelto, que ella prelente. 
Sale Arneffo de gala. 
Dent. voces. Viva Aurora edades larges, 
nueftro legitimo dueño. 
Marild. Pues quita (confufñion eftraña ! ) 
es 


( 
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es Aurora? Sale Ifmenia. culpa alguna, con los brazos -., 
Ifmen. Yo , que el Cielo, te buelvo el Cetro. 

para que cobre , me guarda, Enrig. Si tantas >, + 

el Cerro que me ulurpo, finezas pagas a Enrique, 

con deslealtad tan tirana, en tus piedades aguarda 

tu padre , y mi tio. Arnes. Y yo, merecer tu mano. Matild. Pues 

que en la Isla defpoblada a donde- Enrique. le halla > - 

de las fieras la he criado, Enrig. Á..tus pies, porque encubierto 

delde que en fu tierna infancia vino a darte la Embaxada e UE 

me la entrego el Conde Alberto. deíde fu Reyno. Matild. No puedo 
Albert. Y pues cumplo mi palabra faltar á obligacion tanta; 

con dayíela a Federico, - Efla es mi mano. Dafela. 

dale la mano. Feder. A lus plantas  J/men. Y aqui 

pongo mi vida. la Sirena de Tinacria : 
Matild. Y yo , Iímenia, da fin, y lu Autor os pide 

pues. no tuve en tu defgracia perdoneis fus muchas faltas. z 
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